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Eeskujuline pesumaja ja keemiline puhastus 

„HÜGIENA" 
Asutatud 1910. a. 

Narva mnt., 6-a. Hollandi tän., 12. 

Kõnetraat 28-50. 

Avatud hommiku kella 8—6 õhtul. 

Tell imiste täitmine täpne ja kor ra l ik . 

Kahju aga f a k t ! I I 
Et rahvas senini veel arvestab, siin ja seal silmapaistvate sõ

nadega, nagu : „odav,B «ruttu" jne., mis midagi ei tähenda — ja sel
lest aru ei taha saada, e t «mis h e a — e i vai olla odav ja nõuab ka 
oma aega. * 

Üks katse „Hügienas" tõendab, e t siin puhtus, täpsus ja 
korralikkus on võistlemata. 

| jM l l i f t H H3,^ ,4«H|Jä , l £ l t t& H ^ 

•= 
i 1 

G 
l« 
i j 
f« 
i l 
i i 
e 
•f 
fi 
i l 

l 

Parim, soliidseim ning moodsaim 

jalanõu 
kaitsemärki 

kannab 

f t 
iZ 
§» 
i i 
A 
•1 
f« 
• • 

*§ 
ft 
i i 

ü 
•J 
1* 

Inglise 

WmmM m ^at^mjF"^.i 

ültsb ScliuumarUn *iwl £144*11401 4u 
The Birmingham Srall ACIM Ca. LM, 

Maailma parimad 

JALGRATTAD 
Prantsuse D U N L O P k u m m i d e l 

Saksa 

Ainuesitaja 

Kd ri Ta m man n 
Müüy i l igas l innas j a alevis. 

T A L L I N N , P i k k t ä n a v n r . 19, k õ n e t r . 3 1 - 2 2 . 

„ R a d i o n " H a r j u t ä n . 3 4 , k õ n e t r . lÖ-IO. 



fi *^jO^& P W $ \ Kõige soodsam jalanõude ostukoht on Vene t. 7. {• 

Z %7 ^ ^ y / J S ^ ^ \ Sealt-leiate alati suures valikus maitserikkaid g 

L 1 ^^SmmJSt^MK/k värve ja kõige uuemaid kassonge. f% 

i I VOLD. KOTSI 
{ jalanõudeäri 

Vene tän. 7. (enne Müürivahe tän. 9). 1 

I'ffiUtTiJ^Mffit11^!:^ 

»,>>!«!„,,»».,,»>>»»»», l l«Mi,, it"Ml.| ini i, lt lMI,1m'N1. | l l i l i | i l l" l l , | | l»M|il l l1l l^ 
H||t||l llt,||l |l|l1lH!Sriir>*"l«l>,'»Uli l W 
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KOHVIK, 

Tallinna, Suur Karja tänav, 4. Kõnetr. 20-47. 

Alati saadaval: Tordid, koogid, küpisesd; Viini-, kollane-ja 
mandli sai ning kõiksugu kondiitrisaadused. 
Omas tööstuses valmistatud shokolaad tahvlites, shokolaadi 
kompvekid liht- ja ilukarpides. 
Kõik kaubad saavad valmistatud värsketest I-järgu tooresainetest. 
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ÖÖSI 
Tsellaloos-fcartongist 

Allalasiavad aknakardinad 
Vastupidavus üle 10 a. garanteeritud. 

Parem, soliidsem, odavam ja prak
tilisem abinõu akente katmiselt*: 

Põletava päikese kaitseks, 
kus juures ei lase mööblit ja tapeete päikesest 
rikkuda, seega tube jahedaid hoides, kuna 
hommikuti võimaldab rahulise une, sest alla» 
lastuna teeb toad päris pimedaks, mis iseära
nis tarvilik lastele ja suvitajatele. 

Vastu tänavat korterites, 
kus juures allalastes keegi võeras väljast põr
mugi ei näe, mis tubades tehakse. Tarvilik 
niihästi suvel, kui talvel, kuna talvel hoiab tea
taval määral külma aknast sissetungimast ning 
ei lase aknaid jäätuda. 
ö d a V maksab kõigist paarikordse tolmu-

' vate ja määrduvate riidestruloode 
pesuraha kuna ise lihtne, ei tolmu, ei tarvitse 
pesu ega karda päikese põletamist. 
Tarvitakse harilikult pitskardina taga, ülestõm-
matuna jäeb nägematuks kardina liistu alla, 
kuna allalaskmine sünnib automaatselt loksu 
läbi soovitava madaluseni. 
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Vabriku ladus K. Belmann Tallinn, Suur Tartu m. 13 (Nahakaupl.) 



Korn 
Ilmub kaks korda kuus. 

O I O f T , 1 P . G.-ünfesdt: Laulupeolaul. — Z a n e G r e y : Lindprii.— 
^ , 1 ^ * J • E rns t Z a h n Kaks teed.— Ees t i ü ld lau lupeod .— J u h a n 
Aawik: Mispärast laulab Eesti r ahwas .—B. A l m a : Muusika.— K. Murai: 
Inetud naised.— P. Grünfeldt: Milles seisab meie rikkus. — H e r m a n 

Bang : Öö merel.— J . O. C u r w o o d : Maailma äärel. 

Nr. 12 (150) Juuni 1928 vii aastakäik. 

Caulupeolciul. 
P. Grünfeldt* 

Kui mühinal helide lainetus kajab 
siit lawale koondunud lauljate suust; 
kui südameis waimustus wõsusid ajab 
ja läbistub lihast ja läbistub luust, 
siis wägewalt wälja keeb tunne me rinnast, 
mis koondab ja ühendab hellasti meid, 
laul helinal üle laeb Eestimaa pinnast, 
siin kuuljate hingesse awades tel dm 

Me ühised oleme [waimuit ja werelt, 
meil ühised sihid on silmade ees; 
kas tuleme mandrilt wõi tuleme merelt, 
meil ühine armastus südame sees. 
See armastus elab, ei iialgi sure — 
mu Eesti, oh sinule kuulub ju tal 
Sest sinule kuulub me rõomja me mure — 
su lapsed me oleme, Eestimaal 

Kes kuulete kuumade! sõnade sõudu, 
kel kallis on kauni me kodumaa muld, 
kel soontes ja lihastes jätkub weel jõudu 
ja südames palju weel peidus on tuid— 
nüüd kodumaa altrile toogem see ann*j 
et kodumaa kasu on parim me püüd, 
ja hinges meil waikides walmigu wannea 
Waid sinule, Eesti, me elame nüüd! 
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Lindprii. 
Ameerika kirjaniku Jane Gre^ romaan. 5 

„@i näinud ainustki hinge peale mehhiklaste 
ja olen kindel, et terawasti waatasin. Tagasi 
tulin läbi metsa Blandi maja tagast. Gi taht-
nud nähtud olla, aga mul oli ometi aimdus, 
et peaksin järele waatama, kas Bland juba 
ülewal on. Jooksin Beppole käte wahele. See 
on poiss, kes Blandi hobuseid toidab. Poiss 
armastab mind, ja kui ma Blandi järele pärin, 
ütleb ta,' Bland ei ollagi maganud läinud, waid 
tülitsenud naisega kogu öö. Kahtlemata ei 
annud eile õhwire asi temale rahu. Ta oli wi-
hane ja piinas Katet küsimustega, et ta üles 
tunnistaks. Aga ta wõib ka Iennie järele jooks-
nud olla paha nõuga. Igatahes on asi tema 
ja Kate wahel teraw olnud. Meil on õnne!" 

„Nii näib: Mina lähen!", ütles Duane lü-
hidalt. 

„Meil on õnne! Ma pean naerma. Bland 
kogu öö walwanud pärast nii wäsitawat sõitu. 
Ta on täna hommikul unine ja ei oota põrgut 
enne einet. Nüüd mine tema maja juurde. Tee 
nii, et teda kohtad. Kuidas — fee on sinu asi. 
Aga mina ütlen, kui ta wälja tuleb, ütled sa, 
et tahad rääkida; oled otsustanud tema salka 
astuda wõi ka mitte. Pead ta surmama, ja nii 
wõidad aega rewolwri wõtmiseks. See oleks tark 
tegu, sest arwatawasti on temal sama kawat-
sus." 

„Mis on hobustega?" 
„Toon nad ja tulen sulle kahe minuti pä

rast järele. 'Mulle näib, seni oled sa asjaga toi-
mes ja Ienniega wäljas, kui ma tulen. Kord 
sadulas, kihutame laagrist wälja, enne kui Allo-
war> wõi keegi tefne midagi teha jõltab. Iennie 
pole kodujänesest raskem. Suur must kannab 
teid mõlemaid " 

„Tehtud! Aga weel kord: annan sulle nõu, 
jää siia ja ära sega ennast sellesse asjasse," üt-
les Tuane tõsiselt. 

„Tühi jutt. Tulen kaasa. Kuulsid ju, mis 
Benson mulle ütles. Alloway ei jäta mind sel-
les suhtes teadmatusse. Weel wiimane sõna, 
Buck — pea Blandi naist silmas!" 

Duane noogutas ainult ja ütles, et hobused 
walmis on, ning sammus metsatukast läbi. See 
oli wiie minuti tee kuni Blandi nmjani. Duanele 
näis see aga olewat palju pikem, ta lühendas 
meeleldi samme. Minnes waldas teda piKamisi 
kummaline muudatus. Tema oli jälle kokkupõrke-
teel. Oleks wõinud Kellest hoiduda. Gi tunnud 
were seletamata palawat keemaminelut. Tema, 

tänase teo põhjused ei peitunud temas enhas, 
seep see wahe oli. 

Teel polnud kedagi näha. Paar mehhiko 
karjast olid karja juures. Paari üti kohal oli 
suitsu. Suitsu lõhn tuletas Duanele meelde îsa-
maja ja kuidas ta seal oli puid lõhkunud. Orn, 
piimakarwa udupilw seisis jõe kohal ja haihtus 
päikese käes. 

Nüüd jõudis ta teerajale, mis wiis Blandi 
inaja juurde. 

Juba eemalt kuulis ta mehe ja naise waljuiö 
ja tülitsewaid hääli. Bland jn naine tülitsesid 
weel ikka. Duane silmitses kiiresti ümbrust. 
Mitte mehhiklasigi polnud näha. Ta läks kiire-
mini. Pooleldi pööras ta weel ünwer, et puude 
wahele waadata. Seekord nägi ta Guchret Ho-
bustega tulewat. Midagi polnud osutamas sel-
lele, et wanamees ̂ ,wõiks lõpuks oma pea kao-
tadll Duane oli seda kartnud.. 

Pikkamisi lähenes ta werandale ja wõis nüüd 
kuulda, mis toas räägiti. •, 

„Bland, kui sa seda teed, siis, wannun ma, 
tapan ma sinu ja teum!" 

See oli Kate Blandi käre hääl. 
„Lase mu lahti. Mina lähen sisse, ütlen ma 

sulle!" wastas Bland kahisewalt. 
„Mis sa seal teed?" 
„Meelitan teda pisut. Tahan saada nalja, 

et wõin ta uue austaja wälja naerda!" 
Mäletad," kriiskas Kate. 
„Gga s ma ju ütle, mis teniaga p ä r a s t 

teen." 
Blandi hääl kähises weel enam kirest. 
„Lase mu nüüd lahti!" 
„Ei, ei! Ei lase! Sa tahad temalt tõtt wälja 

pigistada, tahad teda tappa!" 
„Tõt t !" susistas Bland. 
„Iah, ma mäletasin! Icn waletas! Aga tema 

waletas, et mind päästa. Sina ei tohi teda — 
tappa - sellepärast!" 

„ Bland wandus mis kole. Siis järgnes kibe 
maadlemise kolin, kannuste kõrilr, kukkuma laua 
paukumine — naise walukisa. " 

Duane astus lahtisele läwele. 
Kate oli poole kehaga lauale wisatud ja kat-

sus jälle jalule saada. Bland seisis seljaga ukse 
poole. Ta oli Iennie kambri'ukse lahti kisku-
nud ja jalg oli tal juba läwel. Duane kuulis 
neiu tasast, jubedat karjatust. «Viis hüüdis ta 
waljult ja selgesti: , > 
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„Pea!" 
Kassikiirusega kähwas Bland ümber ja fei-

sis tarretult läwel. Tema pilk, sama kiire kui ta 
liigutus, sai Duane pilgust kohe aru. 

Blandi suur keha täitis ukseraami. Tema 
seisukord oli rewolwri wõtmiseks paha. Aga tal 
polnud enam aega ette poole tulla. Selle" mee-
leheitliku nwtiskluse luges Duane ta silmist. Kiire 
pilgu heitis Bland oma naisele. Siis näis ta 
kogu keha wärisewat käte tõstmisega. 

Duane laskis. 
BlandI kukkus kummuli. Tema rewolwer 

läks lahti ja kukkus sirguwate sõrmede wahelt 
põrandale. Duane seisis tema ligidal ja kum-
mardas, et teda selili pöörda.Bland waatas üles 
loorinud pilgul. Siis suri ta. 

„Sa tapsid ta ära, Duane!" kisendas Kate 
kähisewalt. „Teadsin, et seda pidid tegema." 

Ta wankus seina najale. Ta silmad olid suu
red. Ta käed krampusid, nägu läks pikkamisi 
walgeks. Ta näis olewat ehmatanud, poolenisti 
uimane, aga ei ilmutanud wähematki leina. 

„ Iennie!" hüüdis Duane terawasti.. 
„OH Duane!" tuli neiu tagasihoitud wastus. 
„Iah! Tule wälja! Ruttu!" 
Neiu tuli maukudes, nägi ainult teda ja to-

wistas Blandi laibale. Duane kahmas ta käe-
warrest kinni ja lükkas ta enese selja taha. Ta 
kartis naist, kui see märkas, et teda petetud See 
tegu oli kcntsew ja ka Duane liigutus ukse poole 
oli paljuütlew. 

„Duanel" hüüdis proua Bland. 
Polnud aega rääkimiseks. Duane taganes 

kaugemale ja hoidis Iennie selle juures oina 
selja taga. 

Samal hetkel kajasid teel kabjalööqid. 
Kate Bland kargas ukse juurde, ^älle üm-

Ber pöördes kadus ta imestus arusaanlise eest. 
„Kuhu tahad sa Ienniga minna?" hüüdis 

ta ja ta hääl oli kui mehehääl. 
„Gest ära!" wastas Duane. Tema pilk üt-

les sõnatagi küllalt. J a silmapilk muutus naine 
kuradiks. 

„Sina koer! Kõik see aeg oled sa mind pet-
nud! Tegid enese armunuks. Lasksid mind us-
kuda — 'mandusid, et mind armastad! J a nüüd 
näen ma sinu nurjatust. Kõik selle tüdruku pä-
rast! Aga sina teda ei saa. Elawalt mitte.Siia, 
tüdruk! Tema ei pea siin laagris enam kedagi 
ahwatlema!" 

Ta oli tugew naine ja Duane pidi kõik jõu 
kokku wõtma, et teda tagasi hoida. Ta kahmas 
üle Duane käewarre Iem järele. Ta wiha kas-
was iga silmapilguga. 

„Appi! Appi! Appi!" kisendas ta siis kõwa 
häälega, aga terawasti. ; , 

^Lase lahti!" hüüdis Duane, ? 

Tal oli rewolwer weel paremas käes ja tal 
oli raske wihast naist ohjastada. Ta rahu oli 
naise karjumise tagajärjel kadunud. 

„Lase lahti!" kordas ta ja andis talle kõwa 
tõuke. 

Äkki kiskus naine seinalt kaherauaga püssi 
ja kargas tagasi, awas püssi ja lükkas padruni 
rauda. Nüüd jooksis Duane ta kallale ja lõi 
püssi õtsa üles. See läks lahti. Püssirohi põle-
tas Duane näo. 

„Iennie, jookse! Hobuste juurde!" hüüdis ta. 
Nagu wälk kadus Iennie uksest. 
Raudselt hoidis Duane püssirauast kinni, 

pahema käega, ja tõmbas seda nii, et hull naine 
põrandale lendas. Aga lahti ta ei lasknud. Ta 
oli sania tugew kui tema. 

„Kate, lase lahti!" 
Ta katsus teda hirmutada. Aga Kate ei näi-

nud rewolwrit, unda Duane ta näo ees hoidis, 
wõi oli ta mõistus kire eest nii taganenud, et 
talle fee ükskõik oli. Ta wandus, kirus, tarwi-
tas neidsamu sõnu, mis enne Bland tarwitanud. 
Nagu ematiiger-wõitles ta Duanega. Tema nägu 
polnud enam naise nägu. 

. Wäljast kuulis Duane karjatust — mehe 
karjatust, kähisewat ja hoiatawat. See sundis 
teda ajakaotannsele mõtlema. See naisejaatan 
wõis kõik ta kawatfuse nurja ajada! 

„Lase lahti!" sosistas ta. Ta huuled ei kuul-
nud sõna. Sibnapilkses wihass lõdwenes ta käe-
pide raua ümber. 3ckki kiskus naine püssi ta 
käest ja laskis. Duane tundis lööki — tõuget — 
põletan?at walu vinnas Siis andis ta püssile 
wihas nii kõwa tõuke, et naine wastu seina len-
das. Seal kukkus ta ja näis olewat minestuses. 

Duane kargas tagasi, pööras ja jooksis uk-
sest werandale. Rewolwri teraw pauk peatas 
teda. Iennie käes olid ühe hobuse ratsutid, 
Guchre istus teisel. Tal oli eolt käes ja talas-
kis alla teele. Si is paugatas ainus raske pauk 
Guchre lõpetas laskmise ja kukkus hobuse sel-
jast maha. 

Kiire pilk näitas Duanele teed mööda lähe-
newat meest. 

Chess Alloway! 
Tema rewolwer suitses. 
Ta hakkas, jooksma. 
Äkki nägi ta Duanet. Ta katsus peatuda ja 

tõstis käe. Aga see wäike peatus oli hädaoht-
lik. Duanc laskis ja Alloway kukkus, parajasti 
kui ta rewolwer lahti läks. Kuul jooksis Duane 
kõrwast mööda seina sisse. 

Duane jooksis hobuste juurde. Iennie püü-
dis karglewat kõrbi hoida. Guchre lamas seliti, 
surnud, kuuliauk särgis. Ta nägu oli kibe, ta 
laed rewolwri ja ratsiftite üncher kramMWh^ 
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„Sill on julgust, Ielinie," hüüdis Duane 
neiu peetud hobust alla tõnnnatcs. „Sadulasse! 
Siia! Ära küsi jalgraudadest. Hoia ennast kui-
dagi kinni!" 

Ta tõmbas ratsutidGuehre krampunud käest 
ja kargas sadulasse. Hirmutatud hobused panid 
tulijalü teed mööda alla maanteele. Duane nägi 
mehi littidest wälja jookswat, kuulis karjumist. 
Kuid pauku ei tulnud. Iennie näis ennast hobu-
seturjal oskawat hoida. Aga jalgraudadeta koi-
kus ta, nii et Duane tema lähedale sõitis ja 
ta käewarrest kinni wõttis. Nii ratsutasid nad 
läbi oru tee juurde, mis üles järsule ja lõhes-
tatud Rim Rockile wiis. Kui nad ronima hak-
kasid, waatas Duane taha. Kedagi tagaajajat 
polnud näha. 

„Iennie, me pääseme!" hüüdis Duane, rõõin 
hääles. Kohkudes waatas neiu ta rinnale, kui 
Duane ümber pööras. 

„Duane, sinu särk on ju werine," kogeles ta, 
wärisewa sõnnega osutades. 

Selle sõna juures märkas Nuane kaht asja: 
käsi, niis ta nüüd rinnale tõstis, hoidis weel 
rewolwrit, ja tal oli hirmus haaw. 

Kuul oli Duane rinnast nii sügawasti läbi 
läinud, et ta tõsiselt ourn elu eest kartis. Haaw 
jooksis kahelt poolt kangesti werd, kuid seesmisi 
katkeid ta ei näidanud. Suust tal werd ei tui-
und, ometi hakkas ta werist wahtu wälja kö-
hima. 

Edasi sõites silmitses Iennie teda kahwa-
tult ja tummalt. 

„Olen raskesti haawatud, Iennie," ütles 
Duane, „agama usun, et selle wälja kannatan." 

„O l i see naise poolt?" 
„ Iah . Tõsine kurat. Euchre oli mind tema 

eest hoiatanud. Ma polnud küllalt kiire." 
„Gga sa teda Kometi — ometi — ?" wäri

ses neiu. 
„Gi! Ei!" wastas Duane. 
Hobuselt maha tulemata sidus Duane oma 

haawa kinni. Puhanud hobused ronisid karedat 
rada mööda üles. Lahtistelt kohtadelt waatas 
Duane tagasi. Wiimaks olid nad mäekäärud 
wõitnud ja seisid Rim, Rocki tipul. Orus pol-
nud tagaajajatest jälgegi. Nende ees seisis lõ-
hestatnd maastik km kindlus. 

Nüüd pööras Duane neiu poole ja kinnitas, 
et neil nüüd kindel tee on pääsmifeks. 

„Aga — sinu — haaw," kogeles Iennie 
kartlikult. „Näen ikka weel sinu seljast werd 
tilkuwat." 

„Iennie, pean weel mi mõnegi surmama," 
ütles Duane. 

Siis waikis ta ja silmitses konarlist teed. 
Ta märkas nüüd, et ta enam see Winud, kes 

oli tulnud Blandi laagrisse. Aga sest polnud 
midagi. 

Iga rada, mis teisele poole Rim Rocki 
wiis oli küllalt kindel. Tema eesmärk oli mõni, 
kõrwaline warjupaik, kus ta eunaft seni wõis 
warjata, kuni ta haaw oli paranenud. 

Tema südames näis nüüd põlewat tilli. Ta 
kõri lõõmas ja ta pidi aeg ajalt sõõinu wett 
jooma. Ta kannatas suuri walusid, mis ikka 
suuremaks läksid ja wiiulaks nagu minestuseks 
umutusid. Ta pidi kokku wõtma kõik omajõll 
ja wastupidawuse. 

Pikkamisi kaotas ta oma osawuse ja terawa 
nägemise. Kui neile uüüd waenlast wõi Blandi 
laagri mehi wastu juhtus, siis wõis ta neile 
waid nõrgalt wastu panna. Sellepärast pööras 
ta teerajale, mida nähtawasti ainult harwa oli 
tarwitatud. 

Warsti tundis ta uimu kaswamist. Ta wõis 
ennast küll weel weidi, aega sadulas hoida, aga 
ta jpud kahanes kiiresti. Sellepärast mõtles ta 
Ienniele juhatust anda, et see midagi teha 
teaks, kui ta üksi jääb. 

„Iennie, minu asi on warsti otsas," ütles 
ta. „Gi, ma ei arwa seda, mis sina mõtled. 
Aga ma langen warsti kokku. Mu jõltd lõpeb. 
Peaksin ma surenia, siis sõida tagasi peateele. 
Peida ennast ja maga päewal. Sõida öösel. 
Teerada wiib wee juurde. Usun, sa jõuad 
Nuecessi jõele. Seal wõtab su mõni karjakas-
wataja wastu." 

Dua<ie ei saanud neiu segasest wastusest 
enam aru. Ta ratsutas edasi. 

Warsti ei näimld ta enam hobust, ei kuul-
nud ka seda enam, ei näinud ka teed. Gi tead-
nud, kas nad olid penikoorma wõi mitu sõit-
nud. Aga ta oli nleelemärkusel, kui hobused 
peatusid. Tal oli ebaselge tunne wajumisest ja 
ta tundis Iennie käewarsi, enne kui kõik ta sil-
made ees muutus pimedaks. 

Kui ta meelemärkus tagast tuli, lamas..ta 
wäikese, meszquitokstest ehitatud majakeses. Ütt 
oli hästi ehitatud ja nähtawasti paar ' aastat 
wana. Majal oli kaks ust, üks ees, teine taga. 
Wististi oli ta ehitanud mõni põgeneja, kes 
tahtis pääseteed leida eest km tagast, kui teba 
ehküllatati. 

Duane lamas. Ta tundis enese olewat nõrga 
ja tal põlnud lusti liigutada. Kus ta õieti oli? 

Kummaline tunne möödunud ajast, kaugusest, 
millestki, mis tema taga seisis, rõhus teda. 

Euchre walmistatud kahe paki nägemine 
juhtis ta mõtted Iennile. Mis oli temast saa-
nud? Loitew tuli ja wäike must kohwipott and-
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sid tema tööst tunnistust. Arwatawasti wiibis 
ta wäljas hobuseid waatamas wõi wett toomas. 
Ta uskus samme kuulwat ja kuulatas. Aga ta 
oli nii wäsinud. Ta silmad läksid jälle kinni ja 
ta uinus. 

Kui ta uuesti ärkas, nägi ta Ienniet oma 
aseme ees istuwat. Kuidagi wiisi näis neiu 
olewat muutunud. Kui ta rääkis, ehnratas neiu 
ja pööras ruttu tema poole. 

„Duane1" ütles ta. 
„HallooI kuidas su käsi käib, Iennie, ja 

mis on minuga?" ütles Duane ja leidis rää-
kimise pisut raske olewat. 

„Minu käsi käib hästi," wastas neiu, „ja 
sina oled jälle toibunud! Haaw on terwe. Aga 
sa olid wäga haige. Usun palawik. Tegin kõik, 
mis oskasin." 

Duane inärkas nüüd, kui wäga neiu oli 
muutunud. Ta oli kahwatu ja waewatud näoga. 

„Palawik? Kui kaua ma siin laman?" küsis 
Duane. 

Neiu wõttis mõned kiwikesed kübarast ja 
luges ̂  neid. 

„Üheksa. llheksa päewa!" 
„Üheksa päewa!" hüüdis Duäne uskmatult. 

Aga neiule pilku heites weendus ta, et fee õige 
oli. „ Ia kõik see aja olin nia haige ja sina 
rawitsesiö mind?" 

„Iah." 
„Blandi mehed siit nlööda e: lämud? 
„Gi." 
„Kus on hobused?" 
„Kuristiku taga rohumaal. Seal on palju 

head rohtu ja wett." 
„Oled sa üldse uiaganud?" 
„Pisut. Gi jõudnud wiimaks ennast enam 

ärkwel hoida." 
„Mu Junial! Gi tahaks uswda. I lus aeg 

oli sul. Päewad ja ööd siin istuda ja mind 
rawitseda. J a selle juures hulguste eest wal-
wel olla. Tule, jutusta mulle kõik." 

„Gi ole palju jutustada." 
„Tahantäpseltteadll,missategid.ja^tundsid." 
„Gi mäleta enam selgesti," wastas neiu 

lihtsalt.,,Olime sel päewal, kui põgenesime, ar
wata nelikümmend penikoormat sõitnud. Su 
haawad jooksid kõik see aeg werd. Õhw eel 
lamasid hobuse kaelal. Siia jõudes kukkusid Ho-
buse sadulast. Mina wedasin su siia sisse ja st-
dusin su haawad. Arwasin, et sured öösel. Aga 
hommikul oli mul jälle pisut lootust. Olin ho
bused unustanud. Aga õnneks polnud nad kau-
gele läinud. Püüdsin nad kinni ja pidasin all ku-
ristikus. Kui haawad kinni kaswasid ja sa kõwe-
mini hakkasid hingama, arwasin, et warsti jälle 
toibud. Aga palawik wiskas su uuesti maha. 
Sa möllasid kaunikesti ja see oli paha, sest et 

ma sind ei saanud kinni hoida. Oleks nieid 
keegi luuranud, ta oleks sind juba eemalt wõi
nud kuulda. Gi tea, mil ma enam kartsin: kui 
sa karjusid wõi kui sa wait olid ja ka ümbrus 
kõik oli üksik, pime ja waikne. Iga päew wis-
kasin ma sinu kübarasse ühe kiwi." 

„Sa oled minu elu päästnud!" ütles Duane. 
„ Eitea. Wõib olla. Tegin kõik, mis wõisin," 

wastas neiu „Sina päästsid minu elu ja weel 
enam kui elu!" 

Nende Mnad kohtasid pika pilguga. Nende 
käed leidsid üksteist. 

„Me pääseme, Iennie!" ütles Duane rõõm-
sasti. «Mõne päewa pärast olen jälle terwe. 
Sa tead, kui tugew ma olen. Warjaine endid 
päewal ja sõidame öösel. Wiin su üle jõe." 

„ Ia siis?" küsis neiu. 
„Leiame ehk uiõne mõistliku ja ausa karja-

kaswataja " 
«Ja siis?" 
«Hm!", ütles Duane pikkamisi. «Pikemalt 

pole ma weel järele mõtelnud Oli kaunis raske, 
usu mind, nii palju ette wõtta. Aga see tähen-
dab sulle kindlust. Jutustad oma loo. Sinu 
saadetakse külla wõi linna. Su eest kantakse hoolt, 
kuni mõni sünt sõber wõi sugulane leitakse." 

«Ja sina?" küsis nein kummalise häälega. 
Duane waikis. 
„Mis tahad sina teha?" jätkas neiu. 
«Lähen laande tagasi. Ei tohi ennast au-

säte inimeste hulgas näidata. Olenwäljatõugatu " 
.Sina pole kurjategija!" seletas neiu sügawa 

kirega. 
«Siin piiril ei tähenda wäike wahe põlatu 

ja kurjategija wahel palju." 
„Gga sa ometi ei taha nende hirmsate ini

meste juurde tagasi minna? Sina oma õrnuse 
' ja aususega — kõige headusega. Ah, Duane, ära 
tee seda — ära tee seda!" 

„Mina ei lähe enam kellegi salka. Gi, ma 
jään üksinda. Üksik hunt, kuidas piiril öeldakse. 
Mis wõiksin ma muidu teha, Iennie?" 

,,AH, maei tea. Kas sa ennast ei wõi warjata? 
Kas. ei wõi sa Teksasest lahkuda, kaugele ära 
minna?" 

„Ma ei saaks Teksasest iial wälja. Nad 
wangistaksid minu. Wõiksin ennast warjata, aga 
inimene peab elama. Ah, Iennie, ära nrinu 
pärast muretse!" 

Kolm päewa hiljem oli Duane nii kaugel, 
et suure waewaga sai hobuse selga ronida. 
Päewal sõitsid nad, tihti peatudes, tagasi pea-
teele, kus nad enda jälle ära peitsid, kuni Du-
ane oli wälja puhanud. Siis ratsutasid nad pi-
medas Rim Rocki orgudest ja kuristikkudest wälja. 
Wara hommikul peawsid nad wee juures ja 
jäid laagrisse. (Järgneb.) 
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Kaks l&&d.. 
Helweetsla kirjanik Ernst Zahn. 

«Ootasin kannatlikult" ütles Ewa, 
kui Lieni lähemale jõudis „Aga kuhu 
jääwad Triini ja teised? Pool tundi siin 
wilus puhata kuluks neile ära!" 

„Küll;nad juba tulewad," ütles Lieni 
ja istus rohule, tükk maad neiust ee
male. 

Siis istusid nad jawahtisid oma ette 
ja ei osanud midagi ütelda. Natukese 
aja pärast waatasid nad üksteisele sil
ma. Lieni tumedas pilgus loitis wõõras 
tuli, neiu lõi nagu ehmatades oma pilgu 
selle eest maha. Wiimaks katkestas 
Ewa selle peaaegu piinawa waikuse. 

„Teie tegite täna nelja eest tööd, 
Mattli." 

Neiu hääl kõlas kohmetult. 
Lieni otsaesine läks kipra. 
„Sest ei saa Teie linnalased aru. 

Mina ei teinud sugugi enam kui iga 
teine," ütles ta põlglikult. 

Ja uuesti waikis Ewa. Ta silmad 
waatasid maja poole, nagu ootaks ta 
sealt kedagi, kes ta üksiolemast pääs
taks. 

Siis äkki kähwas Lieni rusikaskätel 
üles. Weri woolas talle pähe. 

Küüni tagast, mis maja ligidal, oli 
nähtawale tulnud Triini ja tema kõrwal 
blond kergats, kes wõõrastemajas elas 
ja praegu usaldawalt neiu poole kum
mardas, käewart tema piha ümber pan
nes, 

«Triini!" 
Koledasti ja wihast wärrsedes kajas 

Lieni hääl üle muru. Noor neiu wabas-
tas enese Qinteri käte wahelt ja tor
mas tuli j alu majja. Lieni pööras oma 
näo jälle Ewa poole. See oli kirgedest 
marru aetud:mingi sugune tuli loitis seal, 
mida Ewa seal weel polnud näinud )m 
mis temale kummalist mõju awaldas. 

„Mis Teil on?" küsis ta kogeledes. 
„Kas Te teda ei näinud?" 
«Wõõrast? Muidugi! — Triini meel-

d$b temale/ featsusrta naljataba. 
' Lieni ei lasknudtal edasi rääkida. 
„Linnahärra ja maatüdruk! Kas lei

dub midagi wastaiõttelisemat!" 
Kui need sõnad kogemata ta suust 

tuild, ehmatas ta. Weel ägas ta rind 

waewalt wõidetud tormi Järele, aga 
palawail silmil wahtis ta Ewale, kes 
huuled oli kokku surunud, nagu 
oleks teda löödud. Nägu karwake weel 
kahwatum kui muidu, tõusis ta murult. 
Lihtsas mustas kleidis seisis ta Lieni 
ees; wähemalt riietuses polnud tema 
ja külatüdruku wahel suurt wahet. 
Aga nende wahele oli nagu kuristik 
tekkinud. 

«Linnaneiu ja talunik. Mattli! Õpetus 
oli hea' Meist kahest oleks saanud pea
aegu liig head sõbrad." 

Ta oli seda ütelnud ärewalt, karedalt. 
Ruttu lahkus ta. Põgenemiselaadi oli ta 
kojuminek. Muidugi — ta põgenes nii 
enese kui Lieni eest. 

Lieni seisis ja wahtis temale järele 
nagu loom, kes walmis hüppele, Ägawa 
tooniga pööras ta siis ja juhtis oma 
pilgud otsides lähemale kaljule. Juba 
walitses kuristikkudes ja pragudes wi-
dewik. 

Kui tund aega hiljem pimedus albil 
lasus, läks Lieni hulljulgelt mäele, sa
lamahti lootes, et 1 uur aw surm ta sü-
gawusse paiskaks. Ja kogu öö rändas 
ta ning mõtles suremisele, aga surm «i 
tahtnud temast teadagi. 

Isale oli ta kodus waletanud, et tal 
asja on mäekõrgusele, kus lehmad kar
jas olid. Koiduajal hiilis ta Stegalbile 
oma kodu tagasi, käed, jalad ja nägu 
moondunud nagu pärast läbijoodud 
ööd. 

Ewa oli uimaselt wõõrasterüajja ta
gasijõudnud. Waewaga sunnitud üks
kõiksus pettis üallcterit, kes tötrest 
suurt ei hoolinud. Ta istus tema kõrwal 
õhtusöögil, sundis ennast rääkima ja 
kiitis naeratades kuuselgfet ööd, mis 
wälja meelitas. 

Ärwata tund aega pärast koÄufoud* 
raist; kui kaplan isaga tuli kaarte man» 
gima, waZastas ta enese teistes* wõõ* 
rastest. Weel kord ajas teda ta süda 
õ u e . • . .:,; .;.;;.••• ••••.•' ,> ; 
••, Ä1M; kohalTasus, biügmsesfõöiils^* 
tüd öö rraajesteetli-k waikus. Mäed sei
sid nagu ;,tormiähwaTdawad hiiglased. 
Hele taewas awanes ja walge walguse-
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jõgi woolas mägedele ja murudele. 
Nagu jaaniussid kirendasid tuled küla
majadest all sügawikus; wõõrastemaja 
seisis Tierbergi warjus. 

Ewa läks sihitult paremat kätt ma
jast mäest üles. Tema ette kerkisid pi
medas ühe küüni kontuurid. Waikne 
wärin sundis teda seisatama. Süs kip
pus piinawate mõtete sõjawägi tema 
kallale ja mõtiskledes istus ta ühele 
kiwile. Lieni ja tema — ei olnud siin 
midagi enam salata — ta oli seda ta
lunikku hakanud armastama! - Ta 
kutsus kõik esile, mis teda eemale lük
kas. Ta elukutse, ta talupojalik wiis. ta 
wilets, madal majaloks! Siis tärkas 
Lieni nägu ta ette. Ja kõik muu kadus; 
ainult metsik nõue jäi mehe järele, kes 
wõis olla tema sulane. 

Äkki eksitas teda mingisugune kahin. 
Küüni tagant olid kajanud hääled. Üks 
kiwi veeres, ja ta kuulis selgesti hüüdi: 
«Triinu" See oli sumbutatud hõiske. 

Wälkkiiresti läbistas teda mõte 
Mattli- Lieni õele. Ta waatas puuehitu-
sele oma kohal. Walgusejuga ulatas 
just küüni nurgani. Kartmatult läks ta 
üles. Peaaegu hiilides jõudis ta küüni 
juurde, ja sellest möödudes nägi ta, ku
das Ginter Mattli - Vinzenzi Triinit käte 
wahel hoidis. 

Hele wiha waldas ta. 
„ J ä t k e l e mõistmatu tüdruk rahule!" 
Selge käeosutus näitas Ginterile 

teed. 
Paar oli üksteisest eemale karanud. 

Kohmetult keerates kergitas Ginter kü
barat. Ta näis järele mõtlewata kas en
nast peab wabandama wõi peab ta 
haawatut esitama. 

«Mu preili," kogeles ta. 
Ewa ajas enese sirgu, la hääl kõlas 

waljumini. 
«Minge! Mina teatan tüdruku wen

dale. See ei tunne nalja!" . 
See mõjus, 
õlgu kehitades lahkus Ginter. 

i,.. Kaks neiut jäid üksi. Kuupaiste ko
hises nende ümber. Surnukahwatult 
silmitsesid nad üksteist. Äga Triini 
suured, silmad olid wihased,wubisewad. 

«Mis Te tahate?" küsis ta waewaga. 
Ta noor rind woogas ja ta käed läksid 
rusikasse. 

«Kust sa siia tulid, Triini?" küsis 
Ewa wastu:-

„01in seda lubanud. Mis 
on Teil sellga tegemist?" 

„Kas sa siis häbi ei tunne? ööajal 
see wõõras kergats ja sina!" 

Triini ei walitsenud ennast enam. Ta 
astus sammu lähemale. Hele wiha loi
tis ta silmis. 

„Kas küsisite Teie, kas see on häbi 
wõi mitte, kui Lienile järele jooksite 
majja ja tema tegite õnnetuks! Kes Te 
õige olete, et enese topite minu ja selle 
wahele, kes mind armastab! Lieni on 
Teie pärast peaaegu haige, hukkaläinud 
inimene, ja Teie noomite weel teisi! 
Häbi Teile, ja weel kord häbil" 

Neiu sale, pooleldi lapselik keha lõ-
dises nagu palawikus. Ta tõstis ähwar
dades rusika. Siis pööras ta äkki ja 
tormas alla Stegalbi majade poole. 

Ewa seisis ja wahtis temale järele. 
Nagu unest ärgates äigas ta käega üle 
otsaesise. 

„Lieni on Teie pärast peaaegu haige," 
kõlas ikka weel tema kõrwus. 

Korraga tundis ta enese olewat na
gu kurjategija. „Heaksteha,tt kisendas 
ta süda. Äga kuidas? küsis jahe mõis
tus wastu. „Mine palu, et ta sinu oma 
onni wastu wõtaks," andsid armastus 
ja süütunne nõu, aga teel tema juurde 
aegutas kuristik, millest armastus ei 
jaksanud silda üle ehitada. Tema ja see 
talunik! Narrus — selline mõte! 

Wõõrastemajast kajas hüüe. Tema 
nimi kõlas öösse. Noruspäi läks ta alla. 

Öösel wõitles ta wõitluse läbi, mis 
temas möllas. Mõistku Lieni tema peäle 
kohut. Järgmisel hommikul tahtis ta 
tema juurde minna! 

VI 
Kõrwe kuumus rusus alpi, kui hom

mik tuli. Ei ainustki pilwe taewa all. 
Mäed nagu loitwad tõrwikud päikese-
hiilguses. Murudel hingetu, harud uwpa-
Iaw waikus. 

Roidunult sammus Eisra oma teed: 
Jalg, mis jänutsewatesse kõrtesse as
tus, põletas. Ta läks Stegalbi majadest 
kaugelt mööda. Risti üle heinamaa lon
kis ta Mattli maja poole. 

Wiimase läwel seisis püstipää Triini, 
nagu tahaks ta teed tulijale kinni paona. 
Äga see ei tulnud sinna. Küüni juurest 
oli ta leidnud wana Mattli. 

„Kus on Lieni?" küsis ta ja punastas 
sügawasti. 
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Wanamees silmitses teda oma hai
gete silmadega kummaliselt. Kartus ja 
meelepaha peitusid selles pilgus. 

„Mis jaoks?" küsis wana. 
,,?ean temaga rääkima. 
«Teie? — Mis on Teil alati selle poi

siga asja?" 
Karedalt tulid need sõnad wanamehe 

suust. 
Ewa ajas pea selge». 
«Mui on temale midagi ütelda. Mis 

muud oleks mul temaga tegemist?"ütles 
ta käredasti. „On ta kodus?" küsis ta 
siis närwilikult. 

„Ta on metsas," urises wanake was
tuseks. 

Ja sõnalausumata pööras Ewa metsa 
suunas minema esiti, wiiwitades, siis 
kiiremini. 

„Teie," hüüdis wana talle järele. 
Neiu peatus. Mattli astus tema juurde 

ja pani oma käe ta käewarrele; see 
wärises ja ta kõne oli kogele w; 

„ Minge tagasi! Mis Te jooksete Lieni 
järele? Kas Teie enne rahu ei saa, kui 
olete ta hukutanud?" 

„Jätke mu rahule," ägas Ewa. Wiha 
ja näriw walu sõid temas. Ta põgenes 
wanakese lähedalt. 

Metsa oli pooletunni tee. Teerada 
wiis sinna üle «gwüesti" kõrbe, kiwidega 
ja liiwaga ülekülwatud tasandiku, kust 
albloja kohinata läbi nirises, et allpool 
kiwikõrwet wahtiwatele kuuskedele lan
gedes toimuja wahtu kaela kallata. 

Ewa ruttas kiiresti sellest kiwikorbest 
üle 

Äkki kustus päike ta jalgade ees. 
päike, mis teda weel pratzgu kõrweta
waa oli saatnud Tema selja taga oli 
taewas ööks muutnud. Surmraske hä
marus lasus Stegalbil ja ulatas „gwües-
tini", ehk kõrbeni. Nüüd wingerdas 
kummaline wälgatus läbi paksude pil
wede, mis Tierbergi tagast üles kerki
sid. Ohust kajas sügaw urin ja ähwar-
dus. Neiu ruttas 

Metsa äärde jõudes, tundis ta sinna 
sisseastumisel peaaegu hirmu. Pime
dus ja waikus walitses kõrgete tüwede 
wahet. 

Siis kajasid mäekülje kõrguselt te
rawad kirwehoobid. Nende poole sam
mus Ewa läbi metsa. Löögid said kuül-
dawamaks; ta jõudis raiujale lähemale. 

Siis kärgatas wälk läbi metsa. Selle 
walget nägi taUenit mõni samm eemal 

töö juures. Wälgule järgnes mürin. 
Lieni laskis kirwe langeda ja waatas 
üles. Siis märkas ta wõõrast. 

Mis Te tahate? Kas Te ei tea, et 
kõue ajal metsas Teid hädaoht ähwar
dab?" 

Selline oli Lieni wihane teretus. 
Ewa astus tema juurde. 
«Teie olete ju ka siin!" ütles ta pil

kawalt. «Kas usute, et mul wähem jul
gust on kui Teil?" 

Lieni ei wastanud. Wihaselt kirwest 
kätte wõttes lõi ta selle raiutawasse 
tüwesse. 

«Lieni," ütles Ewa. 
„Noh?" küsis Lieni ja ta tõstis õlgu. 

nagu oleks tal tema juuresolekul rind 
kitsas. 

Neiu ruttas midagi ütlema. 
«Kuulge mind! Tulin Teie otsust 

kuulama. Teie omaksed heidawad mulle 
ette, et ma Teid hukutan, et ma Teile 
järele jooksen — Teid piinan —" 

Lieni oli näo tema poole pöörnud. 
Palja peaga, paljad jalad puukingades, 
tugew keha kaetud kulunud, kareda rii
dega, nii seisis ta Äga ta olewus oli 
muutunud. Ta silmad loitsid neiule, 
jõud ja leek säras sealt. Ta käis Ewast 
üle. 

„Teie pünate mind, peen Hnnapreili 
musta talunikku? See maksaks juba 
waewa," tögas ta. 

Wingerdaw wälk ja kõuemürin. 
Siis rääkis Ewa, pilk maas. Alandli

kult ja kokkupandud kätel pihtis ta: 
«Miks waletada! — See on meid haa

ranud, meid mõlemaid. On see haigus 
wõi taewa õnnistus — meie peale on ta 
tulnud. Mees ja tüdruk, kui neile see 
tund lööb, wannuwad üksteisele Usta
wus! eluks ja surmaks. Mis peab meist 
saama?" 

Lienil oli, nagu räägiks Ewa midagi 
määratumat. Ja kuna>ta sõnu otsis, 
sähwus silmipimestaw helk üle nende 
peade, nii et nad üksteise poole wan-
küsid. Järgnes pauk, nii et maa wärises. 
Siis pragin, ragin, kiilumine. Metsas 
loitis leek, wägewast!, soowalt. Kuusk 
kuuse kõrwal muutus tõrwikuks ja 
walgustas kohta, kus Mattli-Lieni lin
napreili ümbert kinni hoidis. Kui surm 
neid riiwanud, olid nende käed koon
dunud. Nüüd tõstis Lieni pead ja siru
tas. Tuli möllas metsas ja põlew rõngas 
hakkas neid pikkamisi piirama, QftgtMb.) 
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Scsli iildlaLulztpcodi, 
Es imene ü l d l a u l u p i d u 

peeti ,, Liiwimaa talurahwa pärisorjusest 
wabastamise 50-aasta juubeli- ja tänu-
laulupeo" nime all 18., lg. ja 20. juunil 
1869.a. Tartus, "Ressursi" aias. Selle 
tegelikuks korraldajaks oli mõni aasta 
warem J. Jannseni poolt asutatud Tartu 
Eesti meestelaulu selts „ Wanemuine." 

Pidukomitee esimeheks oli Tartu Eesti 
koguduse kirikuõpetaja R. H. Willige
rode. Peost wõtsid osa 45 Eesti ja 1 Sak
sa laulukoor 800 lauljaga ja 5 pasuna
koori 56 mängijaga. Osa wõtmas olid 
ainult meeskoorid, sest nagu «Perno 

J, W. J a n n s e n , 
I. laulupeo üldjuht. 

Postimees" nr. 27 — 1869. a. kirjutab — 
„ kuida olleks wõinud meeste- ja naiste
rahwas igast nurgast, kui ka ühhe ainsa 
päewa peale, kokko kutsutud sada, ilma 
et seal pahhandust põlleks ette tulnud, 
mis piddo pühhitsemist oleks segganud, 
ehk teda koggonist keelnud pühhitse
mist." 

Üldkoorisid juhatasid Walga semi-
naari õpetaja A. Kunileid-Saebelmann 
ja „Eešti Postimehe" toimetaja J. W. 
Jannsen. 

Waimulikkude laulude peaproowi 17. 
juunil Maarja kirikus oodati suure äre
wuse ja põnewusega, — oli see ju esi

mene ühislaulu katse üldse. «Igal rah-
wasõbral ja laulutundeal wabises süda 
rinnus . . . Seesinane proow oli lauljate 
tuleproow. Kui suurt rõõmu ehk kurb
tust, au ehk häbi wõis tema ilmutada," 
kirjutas „Eesti Postimees" sel puhul. 
Kuid proow õnnestus hästi ia „kõik sü
damed olid niisama kerged ja rõõmsad, 
nagu nad enne rasked ja kahtlased ol
nud." 

Esimene pidupäew— 18. juunil —al
gas pasunakooride mänguga kirikute 
tornidest. Sellele järgnes kell 9 hõrn. 
rongikäik, mille kord järgmine oli: kõige 

A. Kunlled - Saebelmann, 
I. laulupeo üldjuht. 

ees 2 pidumarsalli ja linna pasunakoor, 
siis pidu jumalateenistust pidama palu
tud kirikuõpetajad ametkuübedes, siis 
jälle 2 marshall! ja 4 lippu (Wene riigi
lipp, Eestimaa, Liiwimaa ja Tartu linna 
lipud), selle järele jälle 2 marshalli, siis 
pidukomitee üldjuhtidega — Ä. Šaebel-
mariniga ja J. W. Jannseniga eesotsas, 
jälle 2 marshalli ja siis pidu auwõõrad, 
nende seas Soome ja Ungari professo
rid, ja wiimaks weel 2 marshalli ja siis 
tulid laulukoorid loosi läbi kujunenud 
järjekorras oma lippudega, ühtekokku 
44 lippu. Pidurong liikus vWanemuise" 
aiast Doomemäe alla orgu, kus pidu-
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komitee esimees, konsistoriaal-nõunik 
Willigerode, terwituskõne pidas, millele 
kirikuõpetajate Hörschelmann!, Knüpfe-
ri> Hollmanni ja Laalandi kõned ja jut
lused järgnesid. Doome orust mindi üle 
Doomemäe raekoja ette, kus Wene ki
rikulaulu lauldi, ja sealt ,,Wanemuise" 
aeda tagasi, kus kell 2 laiali mindi. 

Kella 4-ks mindi rongis «Ressursi" 
aeda, kus esimene üldkontsert waimu-
tikkudest lauludest oli. Eeskawas oli 
peale koraalide 10 laulu, — kõik Saksa 
heliloojate tööd. Laulude wahel peeti 
rida kõnesid. Laulud õnnestusid pare
mini kui loota juleti. 

Teise pidupäewa 19. juuni hommikul 
kl. 8 — oli ilmalikkude laulude pea-
proow ülikooli maneeshis. Kell 2 mindi 
jälle rongis «Ressursi" aeda, kus oli 
üldkontsert ilmalikkudest lauludest. Ees
kawas oli 9 Saksa, 2 Soome ja ainult 
2 Eesti laulu. Laulude wahel oli jälle 
rida kõnesid, muu seas ka Dr. J. Hurfi 
pikem kõne. Kogu kontserdiaeg sadas 
wihma, mille peale aga kuigi suurt tä
helepanu ei pööratud. Õhtul oli „Wane-
muise" aias pidusöök, millest 1000 ini
mest osa wõttis ja kus hulk kõnesid 
peeti. 

Kolmas pidupäew — 20. juunil — oli 
määratud kooride wõistluslaulmiseks, 
millest pea kõik koorid osa wõtsid. Äu~ 
hinnamõistjateks olid kommertsbürger-
meister Walter, kreiskooli inspektor Dr 
Oettel ja Ä. Šaebelmann. 1-se wõidu 
sai Tallinna ^Estoonia", 2-se Kursi ja 
3-da Tartu Maarja, Palamuse, Peetri, 
Maarja-Magdaleena, Koeru, Tarwastu ja 
Jõhwi koorid. Pasunakooride auhinna sai 
omale D. O. Wirkhaus! Wäägwere pa-
sunakoor. 

Lõpuks mängisid pasunakoorid õh
tulaulu ja sellega lõppes esimene laulu-
pidu, millel nii suured teened meie är
kamisaja ajaloos. 

T e i n e ü l d l a u l u p i d u 
peeti Tartus näitusplatsil — 20., 21. ja 
22. juunil 1879. Pidukomitee esimeheks 
oli Tartu linnapea G. v . Oettingen. Osa 
wõtsid ka seekord ainult meeskoorid— 
46 koori 1070 lauljaga ja 18 pasunakoori 
202 mängijaga, kes nüüd juba ka ühis-
mängukoorina esinesid. Üldkoori juha
tajaks oli K. R. Hermann. 

Kell 1/24 mindi pidurongina näitus-
platsile, kus kell 5 waimulik kontsert 

K. A. Kermann, 
II. ja VI. laulupeo üldjuht. 

algas, mille waheaegadel kirikuõpetajad 
Freifeldt ja Knüpfer kõnet pidasid. 

Teisel pidupäewal kl. 4 p. 1. oli ilma
likkude laulude kontsert, kuhu jälle pi-
durongis mindi. Iga jao algul mängisid 
ühendatud pasunakoorid ühe marsi. 
Laulude waheaegadel peeti jälle rida 
kõnesid 

Kolmanda pidupäewa hommikul oli 
üksikute kooride esinemine ja pärast 
lõunat wõistluslaulmine ja -mängimine 
„Wanemuise" aias, kus Kanepi laulu
koor 1., Tallinna ^Lootuse" lk. 2. ja Tar
wastu — 3. auhinna sai. Mängukoori
dest said: Tarwastu— 1., Urwaste-Waa-
bina — 2. ja Helme-Jõgeweste — 3.au-
hinna. Pidu lõppes kooride ja publikumi 
ühise lauluga. 

K o l m a s ü l d l a u l u p i d u 
peeti ära 11.. 12. ja 13. juunil 1880. a. 
Tallinnas Kadriorus, Lutheri heinamaal. 
Algatajaks ja peakorraldajaks oli»Loo
tuse" selts. Et kergemini peoluba saada, 
nimetati teda.Eesti tänulaupeoks kei
ser Aleksander II. 25-aastase walitse-
mise puhul." Pidukomitee esimeheks oli 
kammerhärra Dr. med C. W. Wisting
hausen. -:ij< : :>;: _T ^,.i7 •;•'?. •'• ' "•";'.: 

Üldkoori juhatajaks oli Peeterburi 
konserwatoriumi õpilane J. Kappel, pa
sunakooride juhatajaks D. O. Wirkhaus 
Wäägwerest. 
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im K a p p e l , 
III. ja VI. laulupeo üldjuht. 

Laulupidu peeti 3 päewa. Kaks esi
mest päewa olid kontserdid üldkooridea, 
kuna kolmandal päewal esinesid üksi
kud koorid ja peeti kõnesid. Pidu lõp
pes suurepärase jaanitulega. 

Tegelaste arw oli sellel laulupeol pi
sut wäiksem kui eelmisel, nimelt wõtsid 
osa kolmandast laulupeost 37 laulukoori 
852 lauljaga, kusjuures siin uudisena 
meestekooride kõrwal ka segakoorid 
tegewad olid. Pasunakoorisid olij8,[kokku 
98 mängijaga. 

N e l j a s ü l d l a u l u p i d u 
peeti jällegi Tartus. Suur wenestuslaine, 
mis Aleksander IIL Walitsuse ajal üle 
meie maa käis, pani terwelt i l aastaks 
üldlaulupidudele käpa peale. 

1891. a. sai nimetatud keisri walitse-
mise algusest 10 aastat täis, missugune 
sündmus wõeti lubasaamisel laulupeo 
toimepanemise ametlikuks põhjuseks. 
Sel teel saadi piduluba õige kergesti, 
nii et pidu wõidi 15., 16. ja 17. juunil ära 
pidada. Pidu korraldajaks oli Eesti Kir
jameeste Selts, pidukomitee esimeheks 

D. O. Wirkhaus, 
III. laulupeo üldjuht. 

Aleksander Läte. 
IV. laulupeo üldjuht 

Tartu linnapea v. Bock, tähtsamaks te
gelaseks aga Dr. K. Ä. Hermann. 

Osawõtjate poolest oli see laulupidu 
märksa suurem eelmistest, nimelt oli 
lauljaid üle 2600, pooled sega- ja poo
led meeskoori lauljad, ja mängijaid üle 
600, kusjuures uudiseks keelpillide koo
rid olid. Ühiskooride juhatajateks olid 
Dr. K. R. Hermann ja J. Erlemann, 
mängukooride juhatajateks olid D, O, 
Wirkhaus, Ä. Läte ja noor Wirkhaus. 

Esimesel pidupäewal oli waimulik, 
teisel ilmalik ja kolmandal üksikute koo
ride kontsert ja wõistluslaulmine, kus 
segakooridest Polli-Peraküla koor 1., 
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Wiljandi „Koidu" koor 2. ja Iisaku — 3., 
meeskooridest Jüri 1., Jüri-Aruküla — 2. 
ja Maarja-Magdaleena 3., pasunakoori
dest — Iisaku -— 1., Paistu-Holstre 2. ja 
Jõhwi — 3 . auhinna osalisteks said. Bu-
hinnamöistjateks olid K. Türnpu, Miina 
Hermann, kaks Erlemann*, F. Saebel-
mann, D. O.Wirkhaus ja Dr. K Ä.Her
mann, Uudiseks oli sellel laulupeol kae
tud kõlakoda, kuna senistel ainult tõus-
wa põrandaga laululawa oli. 

W i i e s ü l d l a u l u p i d u 
peeti 18., 19. ja 20. juunil 1894. a. Tartus 
«Ressursi" aias. See oli aasta, kus Hleks-

K.Türnpu, 
V.Ja VT.laulupeo üldjuhte. 

ander III. venestuspoliitika oma hari
punktile oli jõudmas. Eestlaste walulaps, 
Aleksandri kool, oli «üle wõetud," Eesti 
Kirjameeste Selts suletud ja paljud muud 
rahwa waimuelu awaldusea, häwitatud 
ja obtused-lootused purustatud* Sellel 
pettumuste ajal oli tarwis „jõudu ko
guda, ühendust kosutada ja töörõõmu 
kaswatada", nii kui Dr. K. Ä. Hermann 
oma lehes kirjutas, „sest et ei ole weel 
kõigi päewade õhtu, ei ole ka weel meie 
rahwa wiimanehingewiiwakene löönud." 

et a n Nr. 12 

Ja seda jõudu, ühistunnet ja töörõõmu 
pidi jällegi laulupidu rahwasse tooma. 
Piduluba saadi wõrdlemisi kergesti, tänu 
peo ametlisele nimetusele: „ Eesti rahwa 
wabastuse 75-aasta juubeli tänulaulu
pidu". Waimustus peo wastu oli nii suur, 
et tegelaste arw seninägematu suureks 
kaswas: üles annud oli ligi 6000 tegelast, 
kuna peole nendest umbes 4000 ilmus, 
nimelt 131 sega-, 94 mees- ja 38 män
gukoori. 

Ühiskooride juhatajaks olid Dr. K. A. 
Hermann, J. Kappel ja K. Türnpu, ühen
datud mängukooride juhatajaks D. O. 
Wirkhaus. Esimesel oli waimulik ja tei
sel ilmalik kontsert, kuna kolmandal 
üksikute kooride esinemine ja wõistlus-
laulmine oli. 

Waimustus ja osawõtt sellel laulu
peol oli haruldaselt suur. (Iksi teisel pi
dupäewal oli üle 20 tuhande pealtkuu
laja. Piduwõõraid oli ilmunud isegi Pihk
wa ja Peeterburi kubermangu Eesti asun
dustest, kes endaga ka asundustesse 
äratust ja waimustust kaasa wiisid. Aja
kirjanduses leidis see laulupidu elawa-
mat wastukaja kui ükski eelmistest. 

Nimetamiswäärt on see, et kohalik 
Wene ja ka Wene pealinna ajakirjandus 
terawalt ellawale seisukohale asus ja 
agarasti kollitama hakkas, et laulupeoga 
wõidakse Eesti rahwuslikke sihte taga 
ajada, mis Wene riiklusele hädaohtli
kuks wõib saada. 

K u u e s ü l d l a u l u p i d u 
peeti 8.. 9. ja. 10. juunil 1896. a. Tallin
as Kadriorus. Korraldajateks olid „Es
tonia" ja .Lootuse" seltsid. Pidu amet
likuks põhjuseks wõeti keiser Nikolai 
Il.kroonimise mälestamine, mispärast ka 
õige kergesti luba saadi. 

Tegelaste arw oli jälle kaswanud: 
üles olid annud üle 6000 tegelase, kuna 
neid peole ilmus umbes 5000. Ühiskoo
ride juhatajateks olid Dr K. Ä, Her
mann, J. Kappel ja K. Türnpu ja män
gukooride juhatajaks D. O. Wirkhaus. 

S e i t s m e s JEes^ l a u l u p i d u 
peeti ära Tallinnas, 12 .13 . ja 14. juunil 
1910. a. ,:• u 

Pida eelafl&taL o i Tallinnas Eesti 
seltskonnal põlewamaks päewaküsimu-
seks ajakohase teatri- ja kontserdihoone 
ehitamise küsimus. Sarnase suure ette-
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wõtte teostamiseks oli waja kogu rah
wast asjale ligi tõmmata, sest uus kuns
titempel pidi saama nii suur ja mõjuw, 
et ta wäärilisea sümboliseeriks rahwa 
kultuurjõudu. Selleks hulkade ligitõm-
bajaks pidi saama — laulupidu. 

Laulupeo tegelikuks korraldajaks oli 
„Estoniau selts, kelle algatusel ehitatawa 
kunstitempli osaühisus asutati ja ehitus-
kapitali kogumiseks osatähtede müüki 
korraldama hakati. Uue kunstitempli 
nurgakiwi paigalepanemine pidi sündi
ma laulupeo ajal suure pidulikkusega. 

VII. laulupeo üldjuht. 

Eesti rahwa selleaegset majandus
likku ja poliitilist seisukorda meele tu
letades peab tunnistama, et kawatsetud 
ettewõttel .tuhat takistust" oli ära wõita, 
mille peale waatamata siiski julgesti 
peale hakati. 

Ülesandmise tähtaja lõpuks olid üles 
annud: 334 segakoori 7150 lauljaga, 153 
meeskoori 1860 lauljaga, 46 lastekoori 
1741 lauljaga ja 94 pasunakoori 1350 
mängijaga: kokku 627 koori 12.100 te
gelasega, tegelikult wõttis peost osa pi
sut alla 10 000 tegelase. 

Ühis kooride üldjuhatajaks oli M. Lü
dig, lastekooride juhatajaks M. Kippert, 
pasunakooride juhatajaks kõikidelt eel-
mistelt laulupidudelt tuntud Dawtd 
Wirkhaus ja sinfoonia-orkestri juhataja
teks Ä. Kapp ja Ä. Lemba. Ühiskooride 
eeskawas oli a in u i t E e s t i l a u l . 

Esimese pidupäewa hummikul kell 1 
oli sinfoonia-kontsert «Metropoli" saalis. 
Peale lõunat kell 2 korraldati pidulik 
rongi käik Kadrioru merekaldail Narwa 
ja S -Tartu maanteed kaudu piduplat-
sile, kus kell 4 p. 1. üldkooride kontsert 
algas. Selle lõppemisel algasid solistide 
kontserdid, oratooriumi ja pidukohaste 
näidendite ettekanded selleks korralda
tud kinnistes ruumides. 

Teise, kui kõige tähtsama, pidupäewa 
algust kuulutati kell 6 hommikul linna 
raekoja, Kaarli ja Jaani kiriku tornidest 
wägewate pasunakooride akkordidega. 
Oli ju sel päewal ette nähtud peäle pi
dupäewa harilikkude ettewalmistuste — 
peaproowide — tähtsam toimetus : Eesti 
rahwaliku kunstitempli nurgakiwi pai
galepanemine, mis pidi kell 9h. piduli
kult teostatama. Kuid ootamatult keelab 
kuberner wiimasel minutil Eesti keeles 
kõnede pidamise, et seega rahwa ette
wõtet nurja ajada. Selle peale waata
mata seatakse nurgakiwi paigale, kuid 
protestiks wägiwalla wastu — waikides. 
See sünnib samal ajal, kui Wene polit
sei korraldusel kohaletoodud palgatud 
töömehed ehitusplatsi kaunistuseks üles
seatud pärgasid ja wannikuid puruks 
rebiwad ja kaunistusi kandwaid poste 
maast wälja kangutawad. 

Rahwakeelsete kõnede ärakeelamise
ga Wene wõimude poolt taheti asja täht
sust sumbutada, kuid see mõjus hoopis 
wastupidiselt, mis eriti selgesti awaldus 
üldkontserdi lõpul, küs kõikide pidu-
platsil wiibiwate südametes peituwad 
tunded ühte sulasid ja wõimsates ühis
tes helides: „Mu isamaa, mu õnn ja 
rõõm"— wäljendust leidsid. See ei ol
nud enam hariik hümni laulmine, waid 
see oli wõimas ja wägew wanne - koon
dada oma jõudu paratamatuks wõitlu-
seks Wene wõimupüüete wastu, mille 
ägedust näitas kõigile kuberneri alan-
daw keeld—rahwakeeles kõnesid pidada. 

Kolmandal päewal oli Kaarli kirikus 
Mozarti „Requ^mi" ettekanne ja pärast 
lõunat „ Metropoli" aias kolmas sinfoo-
niakontsert. millega laulupidu lõppes. 

h 

1 4 B t imTdifc jJk « HM h a m b a p as t a 
k õ r w a l d a b h a l w a h i n g e õ h u 
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K a h e k s a s ü l d l a u l u p i d u 
peeti 30. juunil ja 1. juulil 1923. a. juba 
wabal Eesti pinnal. 

Parema tulewiku lootustes oli seitse 
üldist laulupidu toime pandud, kuni wii
maks tulidki pikkade ootuste järele need 
paremad ajad. Nad tulid peale kurna-
waid sõja - aastaid, peale meeleheitlikku 
wõitlust rahwa iseolemise eest, kuni 
Eesti sai wabaks wõõraste wõimude alt. 

Kui endiste pidude puhul sunnitud 
oldi nende õiget tähendust ja ulatust 
warjama ja seda mitmesuguste wälja-

Juhan Simm, 
VIII. laulupeo üldjuht. 

mõeldud siltide taha peitma, wõidi nüüd 
julgelt ja awalikult tunnistada, et laulu-
pidude^kaudu l Eesti laulu ja muusikat 
edendades ning suuri hulkasid liikuma 
pannes edendame Eesti omapärast kul
tuuri, õhutame ja kaswatame rahwus
likku ühistunnet, mis on kandwamaks 
jõuks rahwa iseolemisel ja tema iseseis-
wuse kaitsmisel. v „ 

Kuna eelmiste laulupidude algataja^ 
teks ja korraldajateks olid üksikud selt
sid, kel ainult kohalik tähtsus, laulu ja 
muusikaga kaudne ühendus, — olid 
VIII. laulupeo toimepanijateks lauljad ise. 
kes ühinesid Lauljate Liitu. 

Esimene samm selle peo korralda
miseks astuti 12. sept. 1921. aastal Tal
linnas ärapeetud üleriiklisel lauljate kon
gressil, kus Lauljate Liidu asutamisele 
põhikirja wastuwõtmisega nurgakiwi 
pandi, laulupeo aeg ära tähendati ja 
esialgseks asjaajajaks ajutine toimkond 
waliti. Wiimase poolt kutsuti helikunst-
nikud kokku, kes eeskawasse wõetawad 
laulud ära tähendasid. Sellega oli lau
lupeo toimepanemiseks esimene samm 
astutud. Ja kui 1922. a. algul Lauljate 
Liidu põhikiri registreeriti, selle järel 
Lauljate Liidu juhatus waliti ja ajutine 
toimkond oma tegewuse esimesele üle 
andis, — jätkati laulupeo ettewalmistus-
töid kawakindlalt. 

Wiimaseks tähtajaks jõudsid endid 
registreerida 389 segakoori 12712 lau!-

E« Knude, 
VIII. laulupeo pasunakooride 

üldjuhataja. 

jaga, 70 meeskoori 1618 lauljaga ja 97 
pasunakoori 1689 mängijaga; kokku 556 '"•• 
koori 16019 tegelasega, missugusele ko- < 
gule hiljem 8 laulukoori umbes 200 te- " 
selasega weel lisaks tulid. • 

Nii suure tegelastehulga ühiseks hüg- l 
lakooriks korraldamiseks jagati kogu j 
maa kümnesse instrueerimise piirkonda, I 
kus kohalikkudest muusikategelastest ^ 
koosseiswajd instrueerimise komisjonid, J 
laulude ja muusikapalade korralikult ,H 
kätteõppfiniselnõudwalt abiks olles, tihis- ••'•** 
harjutusi aegajalt korraldasid, ühendil t ? 
üldjuhatäjate ja kooride wahel järje-
kindlalt pidades.: , | 

Selle hiigiakoori üldjühatajatena olid J 
tegewad tuntud Eesti helikunstnikud 
K. Türnpu, J. Simm, Ä.Kasemets ja E. f 
Knude, kuna sõjawäe muusikainspektor 1 

••4 
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Reder sõjawäe - orkestrite ühiskontserti 
juhatas. 

Kaheksas üldine laulupidu, kus kuni 
100.000 kuulajat dii, kujunes wõimsaks 
ja meeltülendavaks rahwa eneseawal-
duseks. Kui endiste laulupidude kuula
jate hulka wõis lugeda tuhandetega, — 
arw, mis imponeeriw omalt suuruselt 
ja mis ületab paljude naabermaade lau-

šatama. Waimustus ka külm ja kaine 
põhjalane, eestlanegi; pisarate särades 
palgeil hüüti: «Nägemiseni järgmisel lau-
lupeol!" 

Ja selle „ nägemise" toob nüüd kaasa 

ü h e k s a s ü l d l a u l u p i d u , 
millele üles on antud enam kui 15000 

A. Kasemets, 
IX. laulupeo üldjuht. 

L. Neuman-Helisalo, 
IX; laulupeo üldjuht. 

lupidud. Nii suurt kogu laulmas kuul
des ja nähes, oli tunne, kui awalduksid 
siin end rahwa hinges yeituwad ürg
jõud. Paisumisel kõrteni ja fortissimini 
«i tandunud piiri, — kui hiigla orel saa
tis see inimhulk helilaineid igasse ilma
kaarde. On ju jõud, nii füüsiline kui ka 
waimline, see tegur, mis waimustab ja 
kaasa kisub, mis aukartuses paneb sei-

lauljat. Soowime üheksandale laulupeole, 
mis wististi kõige paremini ette wal
mistatud, Tallinnas kohawa mere ääres 
kõige paremat kordaminekut. Jagagu ta 
meile jälle hingelist tõusu, üksmeelt ja 
waimustust. Tere tulemast, lauljad ja 
mängijad, tere tulemast kõik, kes tulete 
laulupeost osa wõtma mandrilt ja me-
rejit, ligidalt ja kaugelt! 

et i l 0 )t c >d< >n1 t h am ba P as t a 
! , • ' . . ' " " • : 1 / 1 

tuubi Kr. 1.— Va tuubi Kr. -- .60. t e e b h a m b a d 1 u m i v a l g e k s 
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Mlina Hermann, 
helilooja ja koorijuht. 

Prof .Theodor Lemba, 
klawcri kunstnik 

Arkadlus Krul l . 
Peeter Süda-f-

hclilooja. 
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Proff. Arthur Lemba, 
helilooja. 

Proff. Artur Kapp, 
helilooja. 

Werner Ne rep , 
•& ^Estoonia" teatri kontsert

meister* _ 
prof . Jaan Tamm, 

Tallinna konservatooriumi direktor. 



370 R o m a a n 3tr. Ü 

Mispärast laulab £esli vahvas? 
Juhan Aavik* 

Kunst ja teadus — rnõtte^ ja turide-
ilrn, need on kaks alust, mis paralleel
selt iga rahwa waimlist kultuuri kanna
vad. On siis loomulik, et iga iseteadev? 
rahwus peab püüdma neid tõuomase 
kultuuri alussambaid nii kõrgele wälja 
arendada, kuipalju iganes wõimaldab ta 
waimline ja majandusime kandejõud. 
Üks populaarsematest kunstiharudest 
on muusika, sest et ta otsekohesemalt 
kui ükski teine kunst tunnete peale mõ
jub. Suurtele rahwamassidele muusika
liselt tegutseda wõimaldab aga koori
laul. Wiimane on seega siis õige täht
saks teguriks muusikakunsti lewinemi-
sei kõige laiematesse rahvakihtidesse. 
Sellel on aga omakorda suur tähtsus 
kogu rahwa hingeelu peale: tunded leia-
wad sellest ülewat toitu, täiluwad puhta, 
kõrge sisuga ning saawutawad kauneid 
awaidusworme. 

Kõik see ei jäta oma sügawat mõju 
awaldamata kogu rahwa tundeelu peale, 
mis muusikalises tegutsemises leiab 
omale hingerahulduse ja waimlise wärs-
kenduse igapäewases askelduses ning 
äripäewalises rühmamises. Ühine wõi-
mas koorilaul on parimaks awaldus-
wormiks suurtele hulkadele oma waim-
lisi tundeid peenendada, suursugustada, 
oma meeleolu pidulikuks teha ja üle-
wamate muljeteni tõsta. See on pühalik 
ohwriteenistus, mis täidab hinge süga-
wamate ja kõrgemate elamustega, hagu 
seda wäga mõjuwalt ütleb suur heli
looja, kunsti-preester Aleksander Skrja-
bin oma helitöö tekstis: 

«Sa jumaluse sunnitus, 
Oh helikunst, sa taewa ime, 
Sul laulame nüüd üheskoos 
Ja kiidame su kaunist nime. 

Su waim maailma walitseb, 
Sind kiitwad kõigi rahwa nimed, 
Ta sinu tiiwul surelik 
"äis joowastust näeb taewa imed!" 

jne. 
Kas ei ole siis muusika — suurte 

hulkade suhtes eriti koorilaul — oma 
esteetiliste riing eetiliste motiiwjdega. 
rahwa hingeelu arenemises ning selle 
temperamendi wäljakujunemises üheks 

« 

suureks positiiwseks teguriks? Ta on 
seda, ja sellepärast ongi meie püüe, 
laulu harrastamist tõsta, laulu edene
mist toetada. Mis aitaks aga see püüe, 
kui rahwa hinges puuduks laulu säde. 
õnneks pole see meie juures mitte nii, 
waid see laulu säde, mis Eesti rahwa 
hinges juba wanast hallist ajast on 
hõõgunud, lööb teatawatel suurmomen. 
tidel isegi wõimsaid leekisid ning need 
leegid sulatawad meid kokku üheks 

Prof. Juhan AawIK, 
IX. laulupeo üldjuht. 

suureks, wägewaks terwikuks, milles 
meie üksteist leiame ja ühineme oma 
kalli kodukultuuri kaswatamisel ja kaits
misel. 

Laul oli meie esiwanemate juures 
tähtsal kohal ja üldiselt lugupeetud. 
Laulu saatel toimetati kõik tähtsamad 
toimingud, olgu see töödel wõi pidudel. 

,,Küii on laulu, kui ma laula, 
KüUIon wiisi, kui ma weeri; 
Laulan mere mäeks, 
Mere põhja paeks! 
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Ennem kaogu kadakad, 
Ennem waogu Wahterad, 
Kui mu heli lõppenessa, 
Kui mu wiisi wäheneb!" 

Kas ei näita need sõnad kujukalt, 
millist hingelist tuge meie kallid esiwa
nemad laulust on ammutanud. Laul oli 
neile mõnikord ainsamaks lohutuseks, 
laulust leidsid nad rasketel aegadel ka
rastust ning jõudu. 

Ja kas ei tõenda need 13 tuhat rah-
wawiisi, mis meie rahwageeniuse loo-

Raimond Kull, 
IX. laulupeo pasunakooride 

üldjuht. 

minguna kokkukorjatult E.r. muuseumi 
kogudes seisawad, jällegi, et meie isad 
ja emad laulu ja laulmist wäga on ar
mastanud! 

Ning lõpuks muinasjutt Wanemuise 
maa peäle tulekust, mis on ilusam luule 
laulu tekkimisest ja laulu idealiseerimi
sest Ilus pidi selle rahwa hing olema, 
kes nii ilusasti oskab jutustada laulu 
mõjust: 

„W a n e m u i n e oli kõige ülem neist 
Kalewitest, keda Jumal oli loonud, et 
nende nõu ja wõimeid tarwitada. Tal 
olid hallid juuksed ja habe, ja Jumal 
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oli temale wanaduse tarkuse annud; 
aga süda oli tal noor ning tema päralt 
oli luuletamise ja laulmise wõim.Wana-
taat kuulis tema tarka nou, ja kui mu
red ta otsaesist kortsutasid, siis mängis 
Wanemuine tema ees kaunist kannelt 
ning laulis oma armsaid laule. Ja kui 
Wanataat oma loomise-töö sai lõpeta
nud, wõttis Wanemuine rõõmu-tujul oma 
kandle, hakkas üht rõõmulaulu laulma 
ja hüppas maa peale, ja laululinnuke-
sed käisid tema jälgil, ning kus tema 
jalg maa peale puutus, seal siginesid 
lilled asemele, ja kus ta kiwi peale is
tudes laulis, seal tõusid puud maa seest 
ning laululinnud istusid nende otsa ja 
laulsid ühes. Taaramäel aga kogusid 
kõik elawad loomad tema ümber kokku 
ja igaüks sai seal oma wiisi suhu, seda 
mööda, kui palju ta Wanemuise laulust 
mõistis aru saada ehk jõudis meeles 
pidada. Hiit puud olid tema tuleku ko
hina walinud, kallis Emajõgi omale ta 
riiete kahina. Metsas ja jõekaldal tun
neme sellepärast kõige elawamalt Wa
nemuise ligiolemist ja oma rinda tema 
waimuga täidetud. Tuul oli omale kõige 
waljumad hääled tähele pannud. Mõ
nele loomale oli kandle pöörane kärin, 
teisele jälle keele hääl armas olnud. 
Laululindudele olid mänguwiisid kõige 
ilusamad näidanud — iseäranis ööbi
kule ja lõokesele Kaladel oli kurwem 
lugu: nemad pistsid omad pead silmist 
saadik weest wälja, aga jätsid kõrwad 
wette: nad nägid küll Wanemuise suu 
liigutamist ja tegid seda järele, jäid aga 
keeletuks. 

Üksi inimene õppis kõik hääled ära 
ja sai ka kõigist aru, sellepärast tema 
laul ka kõige sügawamasse südame 
põhja tungib ning inimest jumalusele 
lähemale wiib. — Ja Wanemuine laulis 
taewa suurusest ja maa ilust, Emajõe 
kallaste toredusest ja inimeste õnnest 
ning õnnetusest. Ja tema laul oli nii 
hale, et ta hardasti nuttis ning tema 
woolawad pisarad läbi tema kuuekordse 
kuue ja seitsmekordse särgi tungisid. 
Siis tõusis ta jälle tuule tiiwule ja läks 
Wanataadi kotta—temale laulma ja 
mängima. 

Kaua kõlas see jumalik laul Eesti 
poegade ja tütarde suus. Kpndisid nad 
püha hiiemetsa waiba aü, siis mõistsid 
nad selle puude sügawat kohinat; jõe 
wulin täitis nende rinda rõõmsa julgu-
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sega; ööbiku laul pani nende südamed 
sulama ja lõokese wüsid juhtisid nende 
mõtted Wanataadi kodadesse. Sel sil
mapilgul näis neile, kui käiks Wane
muine uuesti oma kandlega läbi looduse. 
Seda ta ka tegi. Ja kui terwe maa lau
likud kokku tulid, siis oli Wanemuine 
ikka nende seas, kui teda ka ei tun
tud, ning süütas jälle uuesti õige laulu-" 
tulukese lauljate rinnas põlema." 

Kas maksab nüüd selle südamlik
kusest kütkestawa muinasjutu järele 
weel juurelda, mispärast laulab Eesti 
rahwas? Ta laulab sellepärast, et lau
lul on niisugune ime-wõim ja et ta 
laulda tahab, ning selle tahtmise on 

Wanemuine talle hingesse istutanud. 
Meil on l a u l u j u m a l , keda igal rah
wusel ei ole. Meie rahwageenius, luues 
omale sarnase jumaluse, o n l a u l u -
r a h w a s , sellepärast ta ka laulab ja 
sellepärast ta laulda tahab. 

Ja meie. kes jällegi oleme kokku 
tulnud Tallinna, ühineme omas püha
likus laulu ohwr ideeni stuses ja tunneme 
eneste keskel, nagu muiste meie esi
wanemada, Wanemuise! - oma Lau
lujumalat, kes süütab meie rindades 
laulu leegid, mis ülendawad meie hinge 
ning kostawad üle maa meie armasta
tud kauni kodu auks ja iluks! 

Muusika. 
Austria kirjanik B* Alma* 

See oli Loori Edelmann, kes wana
ema toas kogu perekonna ees mängis. 

Hõisates lendas igatsus wiiulihäältes 
läbi toa. Igatsus, mis alles wärisedes 
pimedas kobab, oma sihile kartes wastu 
lendab ja iseenesest wahetpidamataa 
üles kaswab. Kolad hõiskasid ja nutsid 
— ja olid muusika; alles otsides ja 
rnaeldes, alles kobades ja wilumatult 
— aga kõiges selles otsimises ja mitte-
leidmises, kõiges selles maadlemises ja 
mittemõistmises ometi wõrratu ilusad. 

Ja siis laskis Loori poogna ja wiiuli 
wajuda, ja langes põlwili tooli ette, mil
lel wanaema istus. 

«Wanaema, minu wanemad tahawad, 
et ma sügisel onu Roberti ärisse kon-
toristina ametisse astuksin — aga mina 
ei taha, ei wõi seda teha ! Tahan saada 
suureks wiiulikunsthikuks — palun, pa
lun, aita sina mind 1" 

Lesk kindraliproua kummardas tema 
juurde ja nägi palawat palwet neiu sil
mis põlewat. Rahustawalt silitas ta 
neiu musti juukseid ja ütles: 

* Mina .tahan sind aidata, lapsi" 
Nüüd pääses kogu perekonna äre-

wus esile. Häältekömast kajasid selgesti 
Loori isa sõnad. _' . 

„palun sind, ämriiaffiamma? seda 
Loorile mitte pähe panna," ütles ta te
rawasti. «Mina soowin talle wististi kõi
ge paremat. Äga kunstniku elukutseks 

ei ulata tema talent ega terwis, waata
mata tema õppimise kulule, mida mina 
kanda ei jõua." 

Kindraliproua naeratas peenelt ja 
omalt: 

,,Kuna ma Loori^tulewikku usun, siis 
on ju ka selge, et ma tema koolitamis-
kulud oma kanda wõtan." 

Teised.waidlesid wastu, ainult Loori 
ema oli ühes oma lapsega õnnelik. Ja 
kindraliproua jäi oma sSna juurde. Loori 
silmis säras lõpmatu «tänulikkus. Kas 
oli siis tõesti maailmas niipalju õnne? 
Unnast pühendada tohtida kunstile — 
kas wõis maailmas leiduda midagi ilu
samat? 

Kuulus wiiulikunstnik professor Mei-
erhofer wõttis Loori koolitamise oma 
kätte ja leidis palju käiwaid sõnu ta 
kiire arengu, rutulise taipamise ja sü
gawate tunnete kohta. 

Lõpmatud toonide ja melodiide wood 
ümbritsesid wäikest Loörit; igasugune 
raskus kadus temast, kui ta wiiuli kätte 
wõttis. Siis kadus kõik, mis üõsme, ja 
haihtus, ja unistused laenasid enesele 
elu südamewere. Nii wäga oli ta andu
nud kunstile, mis sobib kogu inimkon
nale, aga ainult üksikuid oma juurde 
wõtab. 

Sellepärast lootis" professor Meier-
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hofer Loori tulewikust palju ja selle
pärast rääkis ta Magda Riedbergiga 
wäikesest Loorist ja tema suurest ta
lendist Magda Riedberg. maailmakuu
lus wiiulikunstnik, kes kaua aastate 
eest ühes Meierhoferiga teed kõrgusele 
käinud —maeldes ja wõideldes, kuid 
mitte wõidetult — naeratas täis salajat 
härdust tema sõnadele. 

Sest kunsti kõrgus ei paistnud te
male mitte nii ilus kui hädaohtlik tee, 
mis sinna wiis, ja ta kannatas, et see 
tee temal nüüd oli seljataga: kuidas 
ta kannatas osawõtu pärast, mida pro
fessor tema noore õpilase wastu ilmutas. 
Sest neist päi wist, mil nad üheskoos 
maelnud, wõidelnud ja igatsenud, seisis 
professor Meierhofer. tema südamele 
lähema«l kui keegi teine. 

Professor aga ei olnud oma 
kunstnikuolewuses neiu ilu
dust iial näinud ja neiu arga 
igatsust iial märganud. 

Nii tuli, et Magda Riedberg 
wäikest Loori Edelmanni wih-
kas, kellest ta teadis, et Meier
hofer teda pidas geniaalseks 
muusikuks. 

See kõrge arwamine põh
justas ka Meierhoferit, Loorit 
warem kui oma teisi õpilasi 
awalikkusele esitama. Loori 
pidi, waewalt aastase õppi
mise järele, esimese oma kont
serdi andma. Meierhofer ise 
juhatas orkestriproowi, ja 
noor neiu rändas need päe
wad fringi nagu kuutõbine, 
tahtmatult külgetõmmatuna 
kunsti freredast walgusest. 

„ Loori ei näi olewat mitte 
sugugi enam nii kahwatu kui 
enne." mõtles proua Edel-
mann kes ei teadnud, et pa
lawik, tütre põskedele puna ja 
silmadele läiget andis. Al
gawa, raske õppimise taga
järjel tekkinud kopsuhaiguse 
ja wärisewa ootuse palawik. 

Wiimaks ometi saabus igat
setud päew! 

Weel waremini kui muidu 
tõusis Loori hommikul kor
terit korraldama. Ta riietus 
kodukleiti, aga diiwanile lao
tatud õli ta toalett õhtuks. 
Kõigele oli hea wanaema mõel

nud. Aga nüüd pärast esimesel õhtul 
saawutatud tulemusi, wõis Loori temale 
küll warsti kõik kahekordselt tasuda! 

päew ei tahtnud ega tahtnud täna 
lõppeda ja Looril oli esimest korda 
hea meel kodustest töödest, mis tema 
meelt pisut lahutasid. 

Widewikuajal heitis ta wäheks ajaks 
diiwanile, sest et seljas pistwat walu 
tundis. Siis tuli ema teda riietumisel 
aitama ja tema juukseid kammima. Ja 
siis istus Loori ka juba wanemate ja 
wanaema seltsis autos, wiiulikast põl-
wedel. 

Warsti pärast seda ilmus Loori Mei-
erhoferi seltsis kontsertsaali poodiumile, 
mis heledasti walgustatud. 

Ta nägi äkki wäga kahwatu wälja, 
aga siidikleit sobis temale hästi ja ka-

Rootsi meeskoori „De Svenske" 
kontserdi puhul 29. Jttui*HS 

Seltsi esimees pangadirektor L« A- O d e n c r a n t s ja muu
sikadirektor Emil Carellus apelsinimetsas Kaliiornias 1927. 
aasta suwel koori kontsertreisi puhul, mis ulatas New 

Yorgist San "Franziskoni. f : 
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hes palrnikus rippuwad juuksed andsid 
temale liigutawa lapseliku ilme. 

Ta paistis oma meelest wõõras ja 
mahajäetud: ta ei näinud midagi erilist, 
kõik sulas kokku pealetungiwas, armu
tumas walguses. 

Siis kõlasid orkestri esimesed too
nid ja täitsid waenuliku tühjuse, mis 
Loori ümber awanes, tuttawa muusika
ga. Nüüd algas ta oma mängu — puh
talt ja jõuliselt, sellejuures innukalt ja 
magusalt. 

Publik kadus temast nagu kaugele, 
tuled^ kaotasid oma hereda terawuse, 
mingi asi ei teinud teda enam rahutuks, 
imetaolikus harmoonias koosnes saatew 
orkester tema wiiuli tooniga; kõik oli 
hea ja ilus. 

Esimese osa lõpul algas käteplaksu-
tus kõwasti ja julgustawalt. Loori pidi 
Meierhoferi kõrwal mitu korda tänades 
kummardama,kusjuures temale meelde 
tuli, et ema tema kleidi šhärpe alt pleet-
nõelaga oli kinni pannud. Kas pidas 
see küll weel? 

Just esimeses reas oli üks tühi plats, 
mis kummaliselt kurb näis olewat. 

Loori mõtted warastasid enese tahte 
wõimu alt, ta jäi äkki araks ja pelgli
kuks. Kuni teda waewama hakkas nae
ruwäärt wäike küsimus. Kas oli ta pii
ma homse eine jaoks jääkappi aseta
nud? 

Dirigent tõstis taktikepi. Loori mäng 
algas seekord ühel ajal orkestriga. 
Nüüd tuli raskeim koht: kiire jooks 
kahestkümnešt taktist läbi. Nagu kett 
walgeid pärleid kõlas Loori sõrmede 
alt. aga walud seljas tõmbusid külje-
kontidesse ja põletasid n agu tuli; wa
luga tagasihoitud koha kitsendas ta 
rinda. « 

Wiimaks oli raske koht wõidetud ja 
Looni oli wäike paus. Ta waatas kuu-
lajateruumi ja nägi seal ema wäikest, 
abitut nägu. Kui ometi walud oleksid 
kadund! Kuna ta nüüd edasi mängis, 
oh tal, nagu ei oleks ta enam jaksanud 
jalul seista. Wiiul oli ta nii haigeks tei
nud, sest et ta kõik oma jõu toonides 
wälja andis. 

Wiiul elatas ennast tema elust, 
imes tal were soontest, noorusjõu keha-
liigetest, oli temale nagu waenlane! 

Loori pidi paar korda kohatama, 
mispärast ta poole takti hiljaks jäi. Ta 

tahtis eksitust parandada, haaras wai© 
tooni, kohmetas ja jättis mängimise. 

Seisis tühjuses ja lohutamatuses, 
woimetu liigutusele, mõtlemisele, kuni 
Meierhofer ta käest kinni wõttis ja ta 
kunstnikutuppa saatis. Siis läks ta ise 
saali tagasi publikut rahustama. 

Loori polnud kaua üksinda. Tulid 
wanemad, wanaema ja onu Robert. 

Suuril, tühje! silmil waatas neiu 
neile wastu ja ütles waid tasakesi, nagu 
wabandades: 

„Mul on suured walud!" 
Ja keegi ei leidnud sel hetkel koh

metu neiu jaoks lohutuse ja osawõtu-
sõna. Nii pettunud oli perekond tema 
esimesest äpardusest; nii raskesti sei
sis isegi sel hetkel kallis kooliraha 
Loori ja ta omaste wahel. 

Siis ilmus professor Meierhofer 
kunstniku tuppa, tema kannul keegi 
daam. See oli Magda Riedberg, kes ka 
kontserdil wiibinud. Esialgul oli Loori 
noorus, tema koosmäng Meierhoferiga, 
tema suur, magus talent teda piinanud 
ja temas soowi äratanud, et neiu esi
nemine avarduks. Siis aga oli ta rinnas 
põlema plahwatanud kaastunne, millist 
ta enne weel iial polnud tunnud. Nagu 
ema kaastunne oli see olnud, mis 
tahab aidata ja lohutada. 

Professor katsus Loorit perekonna 
toetusel mängima meelitada. Hirmunult 
waatas Loori oma ümber ja nägi kõigil 
nägudel sama soowi. Isegi wanaema 
muidu nii lahke nägu paistis temale 
sel hetkel woorana, waljuna. Ainult 
kaks silma wiibišid temal mõistwa kaas
tundega, nii et ta tahtmatult abiotsides 
wõõra daami kätest kinni kahmas. 

Ja Magda Riedberg tõmbas Loori 
armastawalt oma rinnale ning sosis
tas talle: 

„Mu waene laps! Teist saab kord 
ometi weel suur kunstnik!" 

Siis pööras ta Meierhoferi poole: 
«Teie kiirustasite esimese etteastega 

liiasti, professor. See on teie süü. See 
eest mängige nüüd publiku rahustami
seks mõni orkestrita kk! See wäike neiu 
peab koju minema!" 

„Ja teie ei tahaks tema eest mängi
da?" küsis professor wiimse lootusega. 

Kunstniku uhkus oli murtud; wale 
üle triumpfeeris mõistew ja emalik 
headus. 
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„Ei, seda ma ci wõi. See ei oleks 
ilus, see oleks südametus 1" 

Kindraliproua oli Loori seltsis sõit
nud Semmeringi, sest arst oli noore 
neiu rinnas leidnud kopsu haiguse 
tundemärke. Nii pidi ta siis ennast 
kosutama ja terweks saama, et pärast 
onu Roberti ärisse astuda. Selle otsuse 
oli teinud perekonna nõukogu. 

Aga need päewad olid Semmeringis 
ilusad. Igalpool seisis lumi ja sirawad 
jääpurikad rippusid majade katustel. 
Mäed olid mähitud silmipeletawasse 
hõbekleiti, ja lumi, mis ehtis maju ja 
maad, asetas wäikse puutumatuse laia
dele põldudele, tegi kõik unenäoliseks, 
kenaks, süütuks. 

Siis aga tulid kodust kirjad, mida 
Loori wäga kartis. Sest igaüks neist 
ütles temale, et elu polnud seal otsas, 
kus mäed ühinesid, waid et ta mure
tumalt edasi woolas ja ennast paisu
dega kallaste wahele ei lasknud küt
kestada. Kirjad jutustasid, hüüdsid, 
nõudsid. 

Äga mida enam Loori terwis kõwe-
nes, seda enam kõwenes temas ka 
igatsus kunstnikuks saada. Aga kuidas 
selleks saada? Ta ei wõinud ju ometi 
nüüd enam wanaemalt toetust paluda 
— selle järele mis sündinud. Kui ei 
sündinud ime, pidi tast saama kontori 
ametnik. Ja siis olid kõik ta ilusad 
unistused igawesti maetud! — 

Ainult weel mõned päewad lahuta
sid Löorit kodu minekust, põlatud 
ametist, kunstniku kutsest loobumisest. 

Ja siis tuli ime, millest ta unistanud, 
loota julgemata; ime, mis tuli suure, 
hea kunstniknaise soojast südamest. 

Loori wiibis parajasti üksinda oma 
hotellitoas, kui Magda Riedberg sisse 
astus. 

Väljas oli tulnud juba kewade, mis 
puistas kulda mägedele ja silitas põõ
saste ja puude pungadest esile wärske 
haljuse. Raske wõitlus on kewadel 
mägestikus wõidelda, sest et iga wõit
lus seda raskem on, mida püiam on 

kõrgus, kus see wõitlus wõideldakse. 
Aga seda suurepäraseni ja ilusam on 
selline kõrgusewõit. 

Keegi madalal maal ei tea, kui suu
repärane on esimene päikesewõit 
mägestikus \ 

„Mis te soowite, palun?" küsis Loori 
kohmetult. 

Magda Riedberg wõttis ta käest kinni. 
«Kas tunnete mind, mu laps ?K 

«Teie olete suur kunstnik ja hea 
inimene," wastas Loori tasa. 

«Ja tahan olla teie õpetajanna, teie 
juhatajanna teel wõidale, ja teie wõidu
rõõm olgu minule tasuks. Kas tahate 
enese usaldada minu hoolde, laps?" 

See oli ju ime, see suur. tore ime, 
mis tahtis unista wast ootusest ilmuda 
tõelikkusesse. 

„Professori auahnus on teid õppi
misega liiasti kurnanud, on teie liig 
ruttu saatnud poodiumile." jätkas 
Magda; „mina tahan teid pikkamisi 
õpetada, tahan teid teie lähema kont
serdi wastu ette walmistada armastuse 
ja hoolega. Noh, kas teie siis midagi 
ei ütle?" 

«Kuidas pean ma teid tänama!" 
kogeles Loori. 

„Mü laps, teil pole mind millegi eest 
tänada, sest teie kaudu jõudsin ma 
selgusele, et on olemas ilmas midagi 
suuremat, kui ise oma kuulsus ja õnn. 
Et on olemas kõrgem armastus, kui 
see, mis siin käib igatsuse teed. Teie 
noorus ei saa minust weel aru ;* ärgu 
saagu teie seda iial mõistma!" 

Nüüd kummardas Loori kunstniku 
käe kohale, lahke, juhtiwa ja emaliku 
käe kohale. 

„Teie perekonnaga räägin ma kõik 
läbi," ütles Magda edasi. „Teie wana
emaga olen ma juba rääkinud ja wõin 
teile ütelda, et ma sellega temagi süda
mesoow! täidan!" 

Noore kewade päikesewalgus woogas 
wõidukalt läbi akna tuppa ja mässis 
kogu toa oma kuldwalgusesse. 
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Juhtud naised* 
Ungari kirjanik Hm Murai.\ 

Kord elas kuningas, kes oma rah-
wast piiramatu wõimuga walitses. Ta 
oli wäga wali, wäga kuri, aga ainult 
nende wastu, kes tema käsku ei täit
nud jäta soowidele wastu panid. Tema 
walitsuse esimesil aastail, kui ta loomu 
weel küllalt hästi ei tuntud, leidus palju 
inimesi, kes kuninga käskudest ei hoo
linud. Kõik need anti timuka kätte, kes 
nende eluküünla kustutas. 

Ajalooliste andmete järele laskis ku
ningas oma walitsuse kahel esimesel 
aastal tuhatkakssada sõnakuulmatut ko
danikku tappa, harilikult awalikult. Kuri 
mees ei teinud erandeid ja hukatute hul
gas oli ülemaid ning alamaid, mehi ja 
naisi 

Hiljem, kui rahwas veendumusele 
jõudis, et kuningas enesega ei lasknud 
naljatada, tekkis kord. 

Polnud ainustki, kes poleks kuninga 
käsku täitnud, ehkki kuningas wahete-
wahel (proowiks) asju nõudis, mida 
peaaegu wõimatu oli täita. 

Sel ajal sündis, et kuningas läks 
pruuti otsima ja warem tagasi ei[tulnud, 
kui oli abiellunud naabrikuninga tütre
ga. See abielu oli tõsine armastuseabi-
elu ja wäga õnnelik. Armunud paar ei 
lahkunud kaks kuud lossist ja ei teinud 
kõik see aeg muud kui suudles. 

Kahe kuu pärast otsustas kuningan
na wälja' sõita, et tutwuneda oma rah-
waga. Sellepärast korraldas kuningas, 
et rahwas sel ajal pidi neil ja neil tä-
nawail kahel pool seisma ja sealt mitte 
enne lahkuma, kui kuninganna tõld 
möödunud. Üleliigne on tähendada, et 
selle käsu igaüks täitis, isegi need, k̂ es 
haiged. Esiteks sellepärast, et teati, et 
sõnakuulmatuid surmaga karistati, tei
seks aga ka sellepärast, et igaüks ku
ningannat tahtis näha. Oldi uudishimu
lik,millise kuninganna kuningas omale 
walinud. 

Nõnda sündis, et kuninganna, sõi
tes läbi tähendatud tänawate, kogu lin
na rahwast wõis näha. Kuninganna oh 
imeilus proua ja pealegi weel wäga ar
muline. Ta laskis tõlla mitu korda pea-
ucUjaajas sii n-seal mõnega juttu, üht 

ja teist küsides. Äga ta kõneles ikka ai
nult sellistega, kes olid ilusad, olgu 
omas noorusõitswuses wõi ka wanadu-
ses; kes inetu oli, sellelt pööras ta pil
gud kohe kõrwale. 

See oli ka põhjuseks, et ta pürjer-
meistriga, kes väga inetu oli, ei rääki
nud, ehkki see teda kõnega tahtis ter-
witada. 

Kuna kuninganna tänawatel sõitis, 
waatasid politseinikud majades ringi, 
kas kuninga käsk on täpselt täidetud. 
Nad ei leidnud kedagi majadest, ja see 
tegi kuningale rõõmu, teda weenduma 
pannes, et teda kardeti ja ta sõna kuuldi. 

Pärast ülewaatamist sõitis kuningan
na jälle lossi tagasi, kus kuningas teda 
laialiaetud kätega ootas, ja suudlemine 
algas uuesti. 

Esimese suurema waheaja puhul 
küsis kuningas abikaasalt: 

«Sa minu armas abikaasa, kuidas 
meeldis sulle minu rahwas?" 

Wõluw kuninganna wüwitas mõne 
hetke wastusega, kaaludes, kas tõtt rää
kida wõi mitte, siis ütles ta: 

„Minu armas hea kuningas ja abi
kaas, sinu pealinnas leidub wäga palju 
inetuid naisi." 

„Sellest on mulle küll, et sina nii 
ilus oled!" 

„Ja kui inetud nad on," jätkas ku
ninganna, kes abikaasa kiituse üle wal-
justi naeris. «Mõnikord tundsin enese 
otse haige oiewat. Olen siiamaani alati 
näinud waid ilusaid naisi ja nüüd, mil 
ka inetuid nägin, jooksid mul judinad 
üle selja. Ei, mina inetuid naisi ei ar
masta, ja et neid mitte näha, ei sõidagi 
ma parem enam wälja!" 

Kuningas ütles kohe järelemõttema* 
•tiilt: 

„Wõid julgesti kogu linna läbi sõita, 
ilma et sa inetuid naisi enam näeksid." 

«Kuidas on see wyimalik?" küsis ku
ninganna suuril silmil. 

„ Annan, kallis naine, käsu, et sel 
ajal, mil sa wälja sõidad, ükski inetu 
naine ei tohi ilmuda ei tänawale ega 
aknale." 

Ja enne kui kuninganna weel midagi 
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sai wastata, oli käsk juba antudki Ja 
kaks tundi hiljem teadis iga linnakoda
nik, et kella 10-12 wahel päewal, mil 
kuninganna peatänawal sõidab, ükski 
inetu naine ei tohi ennast näidata. Käsu 
mittetäitjad peawad surema piinarikast 
surma. 

Kui'käsk üldiselt teatawaks sai, oli 
igaühele selge, et kuninganna ainustki 
inetut naist näha ei saa. Oldi kindel, et 
kõik inetud naised ja neiud tubadesse 
warju põewad ja neid wägiwallagagi ei 
suudeta tänawale tuua. 

Seda uskus ka kuninganna, kes oma 
mehe waljust ja kurjust tundis. Ja kuna 
ta seda uskus, siis mõtles ta õnnelikult 
lähemale päewale, mil ta ainustki ine
tut naist ei pidanud nägema, kes talle 
wastikud olid. 

Lähemal päewal rakendati kõige tuli
semad hobused kõige ilusama tõlla ette 
ja kuningas ise saatis kuninganna tõlla 
juurde. Teda tõlda aidates, ütles kunin
gas õnnelikult: 

«Kinnitan sulle oma kuningliku au
toriteediga, et ükski inetu nägu sinu 
magusat rõõmu ei saa eksitama." 

Ja tõld weeres teele. 
Täpselt kell 12 ootas kuningas ku

ningannat juba trepil, et teda süleledes 
teretada. Tõld jõudis kohale, aga kunin-

f ganna silmad olid nutused. 
Kuningat nähes langes ta temale 

kaela ja nuuksus kibedasti. 
Wiimaks aga ütles ta: 
„Oh mu isand ja kuningas, masain 

suure haawamise osaliseks. Minu soow 
ja sinu käsk jäeti tähelepanemata jama 
nägin täna tänawail weel enam inetuid 
naisi kui eile!" 

Ütles ja nuttis uuesti. 
Kuningas sai nii wihaseks, et dia-

mantkrooni oma peast kiskus ja wastu 
marmorseina wiskas. Siis andis ta käsu, 
et ülemkohtunik ja timukas kohe tema 
juurde kutsutaks, mis ka mõne minuti 
pärast sündis. Nad seisid tema ees ja 
ootasid ta käsku. 

„Kõik need inetud naised, kes minu 
käsku ei täitnud, tulewad kinnipüüda, siia 
minu lossi õue tuua ja timuka kätte anda!" 

Ülemkohtunik, kes muidu sõnalausu
mata sõna kuulis, ei liikunud seekord 
kohalt, ehkki timukas teda minekule kii
rustas. 

«Kõrge kuningas ja härra," ütles 
ülemkojitudik, „need naised, keda sa 
tahad anda timuka kätte, on püütud ja 
nende hulgas pole ainustki, keda wõiks 
sõnakuulmatuses süüdistada." 

See wastus tegi kuninga kohmetuks. 
Ja ta küsis: 

«Kuidas nii?" 
„Nii, kõrge kuningas ja härra; et need 

naised kõik heas usus on tulnud täna-
walle. Sellepärast, kõrge kuningas ja 
härra, et maailmas ei leidu ainustki 
naist, kes ennast täies usus ja weendu-
muses arwaks inetuks." 

Kuninganna, kes seni waikinud, üt
les nüüd kuningale: 

„Sel mehel on õigus!" 

Mill es seisab meie TIKKUS. 'kh\ 
P. Grünfeldt 

Milles seisab meie rikkas, 
et nii rõõmsad oleme 
ja et meie õnnelikkus 
laulus tuleb esile? 

Ei meil kaswa wiinamarju 
ega paisu palmipuid, 
ei meil ole mäeharju, 
kõrgeid, jääga kaetuid. 

Aga meil on põllud laiad, 
Õnnistatud soojast suist, 
meil on suured marjaaiad, 
täidet põõsastest ja puist. 

Meil on saared, järwea, jõed, 
männametsad miihawad, 
meil on armsad wennad, Õed, 
kuused, kased kohawad. 

Südames meil leek ka loidab, 
kodumaa on tema tuum, 
see meid elustab ja toidab, 
sellest meie rind on kuum. 

Selles seisab meie rikkus, 
sellest rõõmsad oleme, 
sellest mele Õnnelikkus 
lautus tuleb esile! 
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Cö mei?el. 
Daani kirjanik Herman Sang* 

„Teie, paruniproua?" hüüdis Ewald 
Heim, laewalael jalutamast äkki lakates. 

„Jah, mina" — Sale keha ree
lingu ääres pööras pooleldi. «Kajüti 
õhk on nii umbne ja öö on ilus!" 

„Jah, öö nii ilus." 
Merepind oli peegelsile ja seisis waik

selt põrrjamaa suweöö tumeda paiste 
all. Täis tähesilmi wõlwus taewas kõr
gel tema kohal. 

Waikides seisid nad üksteise kõrwal 
ja kuulatasid wete kohinat. 

Proua tõstis käe ja osutas üle laewa: 
„On see weel Seeland! rand?" kü

sis ta. * 
„J[ah Seal on ka weel Kron-

borgi tuletorn." Härra Heim osutas 
käega suuna. 

„Nii? — Mina pole seal enam 
kaua aastaid käinud." 

ÄEi ole käinud Helsingöris? Äga 
Jumala pärast, miks — — kuidas on 
see wõimalik?" 

„Inimene ei pea iial oma unelmete 
waremeid külastama . . . " 

„ Ja sellepärast pole Teie . . . enam 
kaua aastaid käinud Helsingöris?" 

Jah . . . " 
„/\ga, parim sõber, miks me siis 

Õieti seisame? . . . istume wähemalt 
. . . seal on pink. . . " 

J a h . . . " 
Nad läksid sinna, kajuti taha, ja proua 

istus esimesena: 
»Mu armas, istuge ometi — siin on 

tõesti ruumi meile mõlemale . . Ja 
ilus on siin istuda!" 

„Äga kas tohin oma reisrwafba Teile 
ümber panna? . . . Siin on ometi pi
sut wilu." 

„Ei, tänan . . . mul pole külm . . . 
tänan." 

Daam nõjatas pingi toele. Siis algas 
ta: 

„Teie rääksite waremetest — — —," 
ütles ta. 

„ Oo, see Teid ei huwita . . . f 
..Niks?" 
«Sest et see oli waid Me, sentimen

taalne unistus . . . ja Teie, paruni
proua, ei ole sentimentaalne." 

„Hm, kust Te seda teate? Kõik ini
mesed muutuwad ju sellisel ööl nagu 
täna pisut sentimentaalseks." Ja alla 
laewalaele waadates ütles ta tasamini: 
„Ta wõib samuti kui Teile ka teistele 
mälestusi esile nõiduda . . . " 

Ewald Heim kuulis neid sosistatud 
sõnu ja wa tas paruniprouale kiiresti 
otsa. 

„Seda pole ma salanud," ütles ta. 
„Äga mis on jutustus wiletsalt armas-
tüsunelmest küll muud kui tühi sõna
kõlks . . . wäljaarwatud need, kes 
seda unelmet unistasid!" 

„Jah, . . . jutustage mulle ometi." 
ütles daam tasa. 

Kas jutustatakse, kuidas kaks noort 
südant armastawad? Kas kirjeldatakse 
iialgi, kuidas nad üksteise järele ihka» 
wad, kui nad üksteist ei näe, ja kuidas 
nad Õnnelikuks said, kui üksteist koh
tasid? . . . Nad andsid oma kogu hin
ge ainsas pilgus ja kogu maailm oli 
noorele mehele ainult neiu ja ta uskus, 
et ta unelm kestab kogu eluaja. 

Neiu wanemad — isa oli kind
ral elasid tookord siin 
Helsingöri põhjapoolses osas . . . kui 
selgesti see kõik mul meeles on! Oli 
samasugune öö kui täna —neiu wane
mate villas oli suur seltskond koos. 
Neiu ja mina, meie warglesime läbi 
aia mere kaldale, kus seisid paadid. 
Waikselt ja põhjataewa all tumedalt läi-
kides lasus öö just nagu praegugi . . . 
Me kuulsime alapuude tasast kohinat 

— kuulsime waltseri toone, mis 
majas mängiti ja mille helid surid we
te kohal. 

«Tule." ütlesin mina, .sõuame!" 
Ja me lahustasime paadi ja lükkasime 

selle suweööl wette, kartlikult nagu lap
sed, kes on põgenemas. Ja sõudsime. 

Äga warsti tõmbasime aerud paati 
ja paat liugles oma pead sõudmata eda
si. Öö oli nii Uus. Ei tuult ega häält. 
Meie ümber seisis lahspind. särawana 
nagu tume teras; masl. piki randa, sei
sid kõrged puud suweöö mantlisse mä
hituna . . .. • 

Me rääksime ainult wähe — — —-
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istusime kummargile aerude kohal. Kä
sikäes. 

Siis kerkis Kronborgi loss neeme ta
gast nähtawale. Uhkesti osutasid ta tor
nid üles öösse . . . 

Neiu waatas lossile: 
„ Siin kohtas Hamlet isa waimu," so

sistas ta. „Ja siin, Heim, armastas ta 
Poloniuse tütart." 

Jar paruniproua, need kaks naiiwset 
ja sentimentaalset last nad so
sistasid seal üheskoos suweööl Ophelia 
ja Hamleti armastussõnu r kuna 
nende südamed wärisesid . ." 

Ewald Heim peatas, nagu oleks ta 
oodanud wastust. Äga paruniproua 
jäi wait ja wahtis oma ette maha. 

„Jah, paruniproua, need olid lapsed... 
Ühel päewal olid neiu wanematel wõõ
rad. Meie kõik olime läinud Kronborgi 
lossi waatama. Me sammusime läbi saa
lide läbi käikude. Siis jõudsime 
õnnetu Karoline Mathilde tuppa. Sinna, 
kus ilus kuninganna oma otsust ootas, 
sest et ta kuriteolikult oli armastanud 
Struenseed. 

Wana juht leierdas osawõtuta sõ
nadega waese kuninganna wiletsuse 
maha. Äga meie mõlemad neiu ja 
mina, meie mõistsime ja me silmad täi
tusid pisaratest 

Jah, paruniproua, eks ole tõsi, 
nad olid lapsed..." 

Ewald Heim waikis jälle. Kuid paru
niproua jäi rahulikult istuma. Tema 
nägu walendas kahwatult halli loori all. 

«Siis möödus suwi. Wiimsel õhtul, 
enne kui kindral omastega linna tagasi 
sõitis, wiibisin ma wäljas vi l las . . . peä
le õhtusööki läksime wälja werandale 
— — -_ n c i u j a mina. Kuu walas oma 
walgust puude latwadele. Waikselt sei
sid pikad warjud kuupaistsel muruplatsil 

Me seisime seal kätia. Neiu hoidis 
oma käes metswiinapuu oksa —— — 
siis hüüti meid, seest — — 

Äkki hakkas neiu, toetudes minu õla 
najale, nutma. 

„ Helene miks sa nutad.. .HuHri&t" 
Tema nuttis tasakesi: 
„Ei tea isegi —— — M ttza.. . Jää

me ometi siia, jääme sitäf" * 
L)Walck Heim ei rääkinud enam. Tat 

pööras pea kõrwate, et warjata oma 
meelelhgptust Pikema waheaja järele 
üttes paruniproua: ; 

JztfM*;-'.:- • ' ' . . ;•:•;•• 

Heim nagu heitus. 
„Siis,paruniproua," wastas ta oma so-, 

nu terawasti rõhutades, „siis olikõik otsas 
Möödus ligi neli kuud — — enne 

kui üksteist jälle kohtasime.., Ja kui 
ma teda siis seal ballil wiimaks 
wiimaks jälle nägin, kui ma wärisedes, 
kuna muus-ika kajas —— — oo, kuidas 
mul see muusika täpselt meeles on! — 
temale tuhat sõna kõrwusositasin oma 
igatsusest ja suwisest õnnest, mis peaks 
jälle tagasi tulema siis waatas ta 
mulle külma pilguga otsa ning ütles: 

J a h me olime tookord alles 
lapsed. . ." 

See oli täpselt nii, nagu oleks ta tüh
ja kompwekipaberi oma käest lasknud 
põrandale kukkuda . . . " 

Kõik jäi jälle waikseks. Istudes kuul
sid nad mõlemad tüürimehe samme ko
mandosillal ja masina hoigamist 

Paruniproua hääl wärises kergesti, 
kui ta ütles: 

„ Ja hiljem ei ole need ini
mesed enam iial üksteist kohanud?" 

«Ei, paruniproua." 
„Äga, eks ole/ jätkas pa

runiproua küsimust, ärewalttema poole 
pöördes -— «kui nad weel kohtak
sid, siis teeks noormees om^ pettunud 
elu eest sellele südametule naisele küll 
kibedaid etteheiteid...?"• 

„ Paruniproua!" 
«Jutustaks temale* loo. mis Teie prae

gu mulle jutustasite .* 
Ta waikis. Kui ta jälle rääkis, oli ta 

hääl walusast! wäsinud. 
„Kas Teie siis ei tea, et armastas 

wõib surra? Mis wõime parata, ku! ta 
sünnib — — — õnnes? Mingisugune 
tahe ei suuda teda enam äratada, kui 
ta on surnud . . . Meie ei tea^ mis ta sur
mas - — mele näeme waid, Nagu 
too noor nairle tol balliööl: ta cm sur
n u d . . . Ja meile jääb Järele waid walu " 

Paruniproua hääl oli muutunud wae
walt kuuldawaks sosinaks. Ta istus 
weel ikka Heimi kõrwal. Siis andis ta 
enesele tõuke ja tõusis. 

„ Ometi ~- flmläbeb külmaks 
— aeg on hiline," ütles ta. .Head 

ö6d — — — mu sõber!" 
Paruniproua jäi hetkeks seisma, enne 

kui ta talle käe andis. 
„Elage hästi, mu sõber," ütles ta. 
«Ela hästi ela hästi!" Ja ttŠMj* 

kušid nad. ; ir 
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Maailma äärel. 
Kanada kirjaniku J . O. Curwood'i romaan. 2 

„Tahaksin, et see oleksid," kinnitas Alan 
lahkesti, mille järele Mary ilus snu silmapil-
guks oma pehmuse kaotas. Aga Alan ei mär
ganud seda. Tema nautis oina sigarit ja wärs-
ket õhku. 

3. 

Alan Holt oli mees, kellele teised mehed 
kaks korda näkku waatafid. Naistega oli asi 
teine. Tema oli oi ti selline inees, nagu neid 
naised armastawad. Ta imetles neid teoreetli-
kult ja oli malmis nende eest wõitlema wõi su-
rema, igalajal — kui see wajalikuks osutus. 
Tema rüütlimeelue olemus oli pärit wabadest 
mägedest ja sel polnud midagi ühist tolle mitte-
otsekohese ehtenukugalanteriiga, nagu seda luk-
sustsiwilisatsiooni pehm süli esile wõlub. Uksin-
dusaastaö olid tenia mehelikkalgile näole oinad 
jäljed jätnud. Põhjamaa mehed, kes neid jooni 
lugesid, teadsid, mis nad tähendasid. 

Aga ainult härma, õige hariva wõis neist 
mõni naine aru saada.Kmd igal ajal pööraksid 
naised, kui nad hädaohus wiibiwad, oma abi-
tuses instinktiiwselt selliste meeste poole kui 
Alan Holt. 

Temal oli waikne hunioor,millest ainult wa-
hesed oskasid lugu pidada. Mäed olid õpeta-
nud teda waikides naerma. Tema juures tähen-
das waikne naeratus sama palju,, kui teiste juu-
res wali narr. Tenm wõis rõõmu tunda ilma lihak-
seid liigutamata. J a mitte alati ei peegeldanud 
tema naeratus lustilikke mõtteid. Mõnikord 
waldas see hoopis teisel kombel mõtteid ja see 
awaldus oli siis kangem ja sundiwam kui kõik 
kõned. 

Kuna ta iseennast õige hästi tundis ning 
teadis, mis ta oli, siis tegi talle praegune olu-
kord lõbu. Milline wilets inimestetundja pidi 
olema preili Standish, kui ta tema omale wa-

,lis lõbustajaks ja mitte üht noort insheneri, 
keda ta ometi oleks wõiuud kergemini wõluda. 
Ta naeratas. 

Mary Standish« nägi seda, aga ei lausunud 
sõnagi. Nagu oleks Alan teda seda tegema kut-
sunuö, kahmas neiu jahedalt ta käewarrest kinni. 

..Nad olid waewalt poole laewalage selja 
taha jätnllb, kui asi Alanile juba hakkas meel-
dima. Neiu..kä>si ei puudutanud mitte aimtit ta 
käsiwart, ei, neiu nöjatas selle najale ja fam-
mus nii ligidal tema kõrwal, et ta särawad 
juuksed peaaegu Alani nägu riiwasid. Mary 

lähedus ja tema käe pehine majutus põrutasid 
peaaegu tema ükskõiksuse. 

„See pole tõesti pooltki mi paha, kui ma 
kartsin," tähendas ta awameelselt. „Ustm, Teie 
küsiumstele wastmnine saab inulle tõesti rõõmu 
tegema, preili Standish." 

„Oo!" Alan tundis, kuidas neiu keha nagu 
sirgus. „Teie arwastte — woib olla —, et ma 
wõiksin kardetawaks saada?" 

„Pisut jah. Mina ei mõista naisi. Üldiselt 
pean mina neid Irnnala toredamaks loomin
guks, üksikult aga ei hooli ma neist palju. Aga 
Teie —" 

Mary nokutas pead. 
„See on ilus. Aga ärge parem öelge, et 

ntll teistsugune olen teistest — seda ma ei ole. 
Kõik naised on ühesugused." 

„Wõimalik — ainult nende sisemus on mõ-
nikord teine." 

„Kas minu oma Teile meeldib?" 
„Wäga." 
Ta imestas oma kiituse üle nii wäga, et ta 

waikselt protesteerides suure suitsupilwe siga-
rist puhus. Aga kas neiu siidpehmena sirawad 
juuksed ei meelitanud teda ta pead silitama? 

Nad olid jälle suitsetamissalongi juurde 
jõudnud. See oli uuendus ,,Nome" lael ja tal 
polnud onrasarnast laewaliinidel, mis muidu 
Alaskasse sõitsid. Tema hiiglaruum, ta meeli-
taw mugawus ja tema kõrwale ehitatud wäl-
jawaateslllong daamidele, kes ka meeste lähedal 
tahtsid wiibida, kui nad pärast söömist sigarit 
suitsetasid, oli Alaska kohta ilmaime. 

„Kui te Alaskast midagi tahate näha ja 
kuulda, siis läheme sisse," ütles Alan. „Mina 
teie teadusehimu rahuldamiseks paremat kohta 
ei tea. Kas kardate suitsu?" 

„Gi. Oleksin nia ntees, minagi suitsetaksin." 
„Wõib olla suitsetate ka nii?" 
„Gi. Kui ma sellega algan, siis tahan ma 

oma juukseid wärwida." 
„Mis oleks kuritegu," wastas Alan mi kär-

mesti, et ta jälle kord pidi iseennast imetlema. 
Kaks, kolm haami wiibisid oma saatjatega 

salongis, kui nad sisse astusid. Suur peasaal, 
mis ühe kolmandiku ahterdekist kattis, oli,sinine 
suitsust. KaA tosinat meest mängisid ümmar-
guse laua ümber kaarte. Kctktzkorda niipalju sei-
sid gruppides, ajasid juttu, kuna teised waipa-
del edasi ja tagasi jalutasid. Siin ja seal istu-
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sid mõned mehed üksipäini. Mõned magasid, mis 
Alani sundis oma kella waatania. 

Siis märkas ta, et Mary Standish lugema-
tuid waibakimpe waatles. Ka tema jalgade ees 
seisis üks selline ja neiu puudutas teda oma 
kinganinaga. 

'„Mis tähendawad need?" küsis ta. 
„Laew on inimesi liialt täis," seletas Alan. 

„Meie ei tunne siin wahedekireisijaid harilikus 
mõttss. Põhjas pole need waesed, kes wahede-
kis reisiwad; seal all wõite alati kohata üht 
wõi kaht miljonäri. Kui nad unised on, rullib 
enamik meestest, keda siin uäete, oma wai-
bad lahti ja magab põrandal. Kas olete iial 
näinud mõnda lordi?" 

Ta arwas oma kohuseks neiule laewalolijate 
kohta seletust siin anda, sest ta oli ju ta siia 
toonud. Ta juhtis neiu tähelepanu kolmandale 

.lauale wasakul, mille ääres kolm meest istusid. 
„Mees londi näoga ja blondwurrudega, kes 

meie wastas istub, on lord — unustasin ta 
nime," ütles Alan. „Ta ei näe küll selline wälja, 
aga on tõesti kena mees. Läheb põhjamaale 
karusid laskma ja nmgab põrandal. Grupp 
nende taga wiienda laua ääres — need on 
mäemehed Treadmallist. J a mees seal, kes pool-
magades müüri najal lamab, habemega, mis 
temale peaaegu wööni ulatab on ntetsik Smith, 
endine seltsiniees George Carmaekile, kes aastal 
ühekfakümmendkuus Bonanza Creekis kulla lei
dis. Tume löök, millega Carmacki labidas esi-
mest korda kulda tabas, tungis kogu maailmast 
läbi, preili Standish. Ja see sassis habemega 
mees oli Bonanzas teiseks wiiuliks. Tema oli 
see, kui Teid romantilised asjad huwitawad, kes 
Belinda Mulrooneysse arnius. Belinda oli 
kõige julgem neiu neist, kes iial siia põhja 
on tulnud." 

„Kuidas oli ta siis julge?" 
„Nii, et ta üksi tuli siia karedale, ainult 

meestele sobiwale maale, täitsa kaitseta ja 
ometi kindla weenega, et siin nagu teisedki õnne 
leiav. J a temal õnnestus see. Kuni weel mõni 
tolleaegne mees elab, tuletatakse meelde Belinda 
Mulrooneyd." 

„Tema näitas, mis naine wõib korda saata, 
härra Holi?" » 

„Iah,ja pisut hiljem näitas ta,kui rumal wõib 
naine olla, preili Standish. Tema sai rikkal-

nmks naiseks Dawsonis. Siis tuli üks uiees, kes 
ütles, et ta on. krahw; Belinda abiellus temaga 
ja nad sõitsid Pariisi. See oli tema ots — 
arwan ma. Noh, oleks ta aga pika habemega 
mesitkule Snnthile läinud —" 

Ta ei lõpetanud ütlust. Pool tosinat sammu 
nendest eemal oli üks mees lauast tõusnud ja 
waatas neiule. Midagi iseäralikku polnud te-
uras, peale häbeiuatuse, nnllega ta Mary Stan-
dishi silmitses. Oli, nagu oleks ta neiut tun-
nud ja nagu oleks ta teda tahtnud oma tar-
retu wahtimisega meeleldi haawata. Siis tõm= 
bas äkki huuled pruuti, kehitas kergesti õlgu 
ja pööras kõrwale. 

Alan waatas neiule ruttu näkku. Mary 
huuled olid ägedasti kokku surutud, ta põsed 
lotendasid. Isegi nüüd, mil ta oma weri kees, 
ei jäännd temale nägenmtuks, kuidas wiha neiut 
ilustas. 

„Kui Te nnnd silmapilguks tahate waban-
dada," ütles Alan rahulikult, „siis nõuan ma 
selt mehelt seletust." 

Ruttu wõttis neiu tema käewarrest kinni ja 
hoidis teda tagasi. 

„Palun, ärge tehke seda," palus ta. „See . 
on Teie poolt wäga ilus ja Teie olete ka mees, 
kes, sellist ülespidamist wääriliselt oskab karis
tada, aga ometi oleks lollus seda tähele panna. 
Eks ole see nii ka Teie arwamine?" 

Kuigi neiu rahulikult püüdis rääkida, wa-
rises ta hääl ometi ja Alani segas kiirus, mil-
lega puna ueiu näolt kadus, aset andes kahwa-
tusele. . •• 

„Kuidas ise soowite," wastas Alan, selle 
juures kaunis jahedalt kummardades. „Aga 
kui Teie oleksite minu õde, preili Standish, ma 
ei oleks sellist ülespidamist mitte jätnud karis-
tamata." 

Ta silmitses wõõrast, kuui . see nmretult 
kitsest wälja laewalaele lonkis. 

„Üks John Grahami meestest," ütles ta. 
„Poiss, nimega Rossland, kes üles sõidab, nagu 
ma kuulen, lõhepüüdmist täitsa- oma wõimu 
alla peab wõtma. Weel kaks aastat — ja siis 
on nad kalapüügi täitsa kägistanud. Naljakas, 
mis fee, määrdinud räbal, mida me rahaks ni-
metame, kõik wõib teha, mis? Kaks talwet ta-
gasi nägin ma kogu indiaanlastekülasid nälgi-
wai — naised ja wäiksed lapsed surid tosina-

Chlorodonf 
•n* Vituubi Kr. 1.— y8 tuubi Kr,—60 

hambapasta 
k õ r w a l d a b i n e t u h a m b a k a t t e , 

. ••••• . ' • , — / - '" '•AS*;]..-. 
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IX. üldlaulupeo lawa. Mikas'e foto, 

kaupa. J a see sündis kõik John Grahami raha 
* pärast. Wäljaweoks püüti liig ^ palju kalu — 

saate aru? Kui Teie oleksite wõinud näha neid 
waeseid wäikeseid lapsi, kel enam muud pol-
nud kui nahk ja kondid — ja kuulnud, kuidas 
nad leiba klanisid " 

Kramplikult pigistas neiu ta käewart. 
„Kindas wõis John Graham—seda teha?" 

sosistas ta. 
Alan naeris pilkawalt. 
„Kui Teie juba aasta aega olete wiibinud 

Alaskas, preili Standish, siis Te seda enam ei 
küsi. Kuidas? Noh< nii, et ta oma konserwi-
wabrikud lihtsalt üle koormas, jõqedest kõik ka-
lad wälja püüdis, millest päriselanikuö juba 
põlwest põlwe on elanud. Teiste sõnadega, raha, 

«mis tal on, repräsenteerib kalatrusti — ja 
mõnda teist asja. Palun, ärge mõistke mind wa-
lesti. Alaska wajab oma arenemiseks kapitali. 
Ilma kapitalita jääb meilgi igasugune edu 
seisma ja meie sureme. Ükski maa kogu maa
keral ei paku kapitalile suuremaid wõimalust kui 
praegune Alaska. Kümnedtuhanded wõiwad 
enesele siin hiiglawaranduse koguda, kui nad 
waid oma raha siia kasu kandma panewad. 

Aga John Graham ei esita seda tüüpi, 
keda ineie wajame. Tema on üks neid maa-
kurnajaid, kelle ainus himu on selle maa loo-
dusliKe abiallikaid nii ruttu kui wõimalik dol
lariteks muuta, isegi kui nende rööwimise ttc-oM 
-järjel maa ja wesi tühjaks jääb. Teie ei tohi mms-
taba, Alaskas walitsus,mis koosneb poliitiWest 
Washingtonis läheb waewalt lahku walitsusest, 
mille wastu Ameerika asumaad aastal 1776 

niässu tõstsid. See pole armas sellele, kes oma 
maad arnrastab, mis? J a John Graham tähen-
dab meile Alaska surina — tenra ja raha, inis 
ta wõnnu eest waswtab. 

Ouur ja aus kapital hoiab Alaskast kõrwal, 
ja wäikesedki kapitalistid waatawad siia umb-
usalduses ning ei lase endid asjast huwitada. 
See on bürokraatliku walitsusesüsteemi ja wi-
letsa politiika tagajärg. Kolnikünnuendkaheksa 
departemangu Washingtonis tegutfewad ja ars» 
tiwad wiistuhat miili Alaskast eemal — mis 
ime see on, kui patsient ei parane? J a kes 
wõib siis weel imestada, et häbematu ja läbi-läbi 
jultunud mees nagu John Grahain siin enesele 
laia tööwälja leiab? 

Aga sellegipärast läheb meie asi pikkamisi 
edasi. Pikkamisi taome walitsufele Washingtonis 
aru pähe. Juba hakkawad walitsuseasutused 
loobuma meiega mängimast, kasutumad ametid 
kaotatakse. Nn siseministeerium kui põlluminis-
teerium on nüüd arusaamisele jõudnud, et Alaska 
on määratu ja peaaegu alles awamatu riik — 
ja nende abiga peame meie kõigist meile tehtud 
takistustest hoolimata ometi edasi jõudma. Ai-
nult selliseid mehi nagu John Graham kardan 
ma. Ühel päewal — " 

Ta peatus äkki. 
„Noh — ma räägin poliitikast ja peaksin 

ometi Teie aega wiitma mõnusamate-asjaga," 
wabandas ta ennast. „Kas läheme wahetekile5" 

„Wõi wärske õhu katte?" andis neiu n2u.. 
^Kachan, suits ei.ole mulle siin hea." " " 

Alan märkas'nei< juures^ muudatust,'' aga-
seda ei kirjutanud ta'mitt<n-aid paha õhu .ar \ 
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IX. üldlaulupeo Iawa ja istepingid kuulajatele. Mikas'e foto. 

meie. Rosslandi arusaamatu toorus oh neiu 
nähtawasti sügawamini põrutanud, kui ta nlöön-
das. 

„Salk thlinkit-indiaanlasi ja talts karu wii-
biwad niinimetawd wahetskil — kas tahate 
mih n&fya?" küsis Alan, kui nad wälja jõudsid. 
„Thlinktinbiaanlaste neiud on kõige ilusamad 
indiaanlased kogu maailmas ja neid on siin 
teiste hulyas kaks, kes — noh — ülimaga 
ilufao on, nagu kapten ütleb." 

„Toma tutwustas mind juba nendega," nae-
ris neiu tasa.,,Kolo ja Haidat on nende neiude 
nimed- nad on weetlewad; olen neisse täiesti 
armunud. Täna wõtsin nende seltsis einet, ammu 
enne, kiu Teie tõusite." 
- '..'No waata, mis ütlete! Sellepärast Te ei

nelaualt siis puudusitegi? J a eile hommikul - " 
,,Teie märkasite minu äraolekut?" küsis 

neiu nokkimalt.'•'< 
„Raske oleks olnud tt«l tühja tooli mitte näha. 

Pealegi juhtis, nagu ma usun, noor infhener 
mu tähelepanu sellele — tema arwas, et ehk 
Hetehmge."' ' •• '"*"•"•' "'," ' • "' 

„Teie huwitate teda roaga, preili Standish. 
Ott naljakas, kuidas ta silmi jõWab, et Teid 
paremini ttäha. Mõtlestu ' M ^ M l h ^ M ^ 

platsi juba ligimesearmastuse pärast temaga 
wahetama ja feega temale ja ta silmadele head 
tegema." 

«Millisel puhul Teie silmad muidugi hai-
get ei saaks." 

„Arwatawasti mitte." 
„On Teie silmad i ial kannatanud?" " ' 
,,Gi usu." 
„ Kui näiteks thlinkitneiusid waatasite?" 
„Ma ei ole neid meel näinud." 
Mary kehitas pisut õlgu. 
/,Igapäewases elus oleksin ma Teid wäga 

ebahuwitawaks arwanud, härra Holt; kuidas 
asjad on,ufun ma, et olete ebaharilik — ja selle 
eest olete mulle õige armas. Kas oleksite nii 
hea, ja saadaksite mind mu kajuti juurde? Ta 
on sel tekil — kabiin nr. 16." 

Ta sammus Alani kõrwal, kuna ta sõrmeh 
Alani käewavt puudutasid. 

,Milline on Teie kabiin?" küsis ta. ; 
M r . 27, preili Standish?" * 
M m tekil?" I 

' ' M i n . " .... ' . j 
Alles kui neiu tcmale rahulikult head ööd 

ütelnud — ilma kätt andmata — paistsid neiu 
wiimased küsimused Alanile olemat liig intiimsed. 

^Pa MiseZ ja pani jnefele uue sigari sichu. Aht-
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lasi tuli temale meelde mitu asja, kuna ta tekil 
jalutas ja sigari lõpuni ära suitsetas. 

Siis läks ta oma kabiini ja waatas weel 
tnõiteo paberid läbi, mis ta Iuneaust tahtis 
ära saata. Need olid märkused tema ja Karl Lo-
meni ühistest läbirääkimistest walitsusmeestega 
Washingtonis. 

Saades sellega walmis, olijuba peaaegu 
kesköö. Ta küsis eneselt, kas Mary Standifh 
juba magab. Püsiwus, millega ta mõtted ikka 
jälle neiule läksid, eksitasid teda osalt, osalt aga 
ka lõbustasid.Neiu oli kena, seda pidi ta möönma. 
Jah, ilus ja tark oli ta ka. Ta ei olnud neiult ta 
enese kohta teateid küsinud ja neiu ise ei olnud 
temale ka midagi jutustanud; tema, Alan, ise oli 
õieti liig palju lobisenud. Tal oli häbi mõtelda, 
kuidas ta neiule, keda ometi poliitika, John Gra-
ham ja Alaska wähematki ei huwitanud, sellisel 
kombel oli wõinud oma südame wälja puistata. 

Noh, see polnud üksi tema süü. Mary oli 
temast kui takjas kinni hakanud — neiud, kel 
aega palju, nõuawad pardal ikka ajawiidet — 
ja tema oli ta wastu asjaolude sunnil õige 
leplik ja wiisakas olnud. Jah, seda arwas ta. 

Ta kustutas tule ja seisis nägu lahtise luugi 
pool. Ainult auriku tasane wärin, kuna ta 
Frederickwäinas wiimast osa enese taha jättis, 
kajas teniale kõrwu. Koik laewal olid wiimaks 
magama läinud. Kuu seisis parajasti tema pea 
kohal, üksikuna taewas rännates; tema udupcene 
walgusloori taga seisis maailm pimedas. 

Alan puuris oma pilgud fesse pimedusse, 
kust nõrgalt nagu sügawam wari temale silma 
paistis Kupreanofi saare määratu kogu. Kuna 
ta merekitsuse hädaohtu tundis, eriti kohte, mis 
waewalt nii laiad olid kui laew pikk, siis imes->, 
tas ta, miks kapten Riste oli walinud selle 
tee, selleasemel et sõita ümber Necisioni maa-
nina. Ta wõis tunda, et maa nüüd jälle pidi 
kaugenema, kuid „Nõme" läks ainult pikkamisi 
edasi. Ta wõis tunda wärsket maalõhna ja hingas 
sisse., metsade õhku, mis tuli nii idast kui läänest. 

Äkki kuulis ta pikkamisi lähenewaid samme, 
mis näisid wiiwitawat ja siis jälle lähemale 
tulid. Sumbutatud häälega sosistas üks mees 
midagi — naine wastas talle. 

Instinktiiwselt asws Alan sammu tagasi 

pimedasse, kus teda ei wõidud näha. 
polnud enam kuulda. Waikides fannnusid kaks 
inimest tema aknast mööda, ta wõis neid kuu-
walgel selgesti näha: Mary Standifh |a — 
Rossland, mees, kes temale suitsetamissalongis 
nii jultunult oli õtsa wahtinud! 

Alan oli üllatatud. Mis see tähendas? 
Ta keeras tule jälle põlema ja tegi woo-

disseminekuks ettewalmistusi. Tal polnud kaldu-
wust Mary Standishi wõi Grahami agenti 
luurata. Sest silmakirjalust ja pettust ta wihkas. 
Mis ta näinud, andis talle weendumuse, et 
Mary Standifh Rofslanöist enam teadis, kui 
ta teda oli uskuda lasknud. Ometi polnud ta 
temale õieti midagi luisanu. Ta ei olnud 
talle midagi ütelnud — peäle palwe Rosslan-
dilt mitte arup ärida. Wõimalik, et tema ja 
Rossland üksteisega olid tülitsenud ja nüüd 
leppisid. See oli wäga hä sti wõimalik. % Aga 
temast oli see rumalus, et +<x selle asja üle 'üldse 
järele mõtles.'Mis oli neiu asjadel temaga ja 
tema eesmärkidega tegemist? Mitte midagt! 

Nii kustutas ta jälle wle ja läks woodisse. 
Aga tal polnud suurt lusti magada. Nii mõnös 
oli seliti lamada — õrnasti libises laew e dasi 
meloodilikult furifesid masinad. Sõit läks koju! 
Kui pagana pikad olid temale olnud need seitse 
kuud all Ühisriikidea J a kui wäaa olid temat 
puudunud kõik ta wtwad — isegi, waenlased! 

Ta pigistas silmad ja nägi ennast kodus, 
mis temast weel ikka tuhanded miilid eemal 
seisis. Ääretud tundrad. Gndicotti mägestiku si-
nised ja purpursed eesmäed tõusid tema ette— 
ja nende jalal „Alani maa." Kewade oli seal 
nüüd algamas, tundrates walitses soojus, sa
muti lõunapoolsetel mäekülgedel. Pajuurwad 
paisusid tupest, kõik hakkasid puhkema ja pikast 
talweunest ärkama. 

Ta palus Inmalat, et möödunud kuud olek-
sid olnud head ta rahwale — asunduse inimes-
tele — . Ta armastas nii wäga oma inimesi, 
armastas neid kui wendi — raske oli temal 
olnud nii kaua neist lahus olla. Ta oli kindel, 
et Tautuk ja Amuk Toolik, ta mõlemad ülem-
karjased, sama hästi kui ta ise tema inimeste 
ja karjade eest olid hoolitsettnd — aga seitsme 
kuu jooksul wõib paljugi juhtuda! (Järgneb.). 

TELLIMISE HINNAD: 
Aastas (24 nr.nr.) 
Va » (12 nr.nr.) 
lii aast. ( 6 nr.nr.) 

hr. 7.50 
„ 4 . -
„ 2.25 

2 kuus ( 4 nr.nr.) 
1 „ ( 2 nr.nr.) 
Üksiknumber 

Kr. 160 
—.80 
—.40 

WÄLISMAILE: 

aastas , .. . . Kr. 10.— 
* . . . » • „ 5 . 

. . . . . . . „ 2.50 
Tellimisi wõtawad wastu kõik postkontorid, raamatukauplused ja «Romaani* esitused. 

Ta l i tuse a a d r e s s : Tallinn, Müüriwane tän. 16. Telelon 12«53. 

Wastutaw toimetaja p. Grünfeldt. Wöljaandja sslrlastus-osaühlsus ..Areng". 
TrüNtud „Sbu" trüMojas S. ssompasfi t. 40, Tallinnas. . 
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„MILLER kummid o n 
kõige paremad kum
mid , mida meie seni 
ta rv i tanud" , ütles O/Ü. 
„Mootoriw asjaajaja direktor 
ins. E. Schiffer, vastates hil
juti sellekohasele küsimusele. 

See ei ole harilik kirjalikult 
antud „arvamine"i nagu neid 
kõikjal kergel käel tasu eest 
valmistatakse, vaid erapoo
letu ja asjatundlik otsus — 
laialdase statistilise materjaali ja tege
likkude kogemuste põhjal. 

Sarnane otsus on arusaadav, kui sil
mas peame, e t , Milleri autokummide 
konstruktsioon tugeneb k o l m e l t äh t-
s a I u u e n d u s e l : 

1) Ühest tükist koosnev tald ja küljed, 
millega kõrvaldatud murdumise või
malus. 

2) „Teesse hambuv", teepinnakujuline 
taid mille tagajärg on: suur kokku-
puutumispind teega ja seepärast ühe
tasane ja aeglane kulumine. 

3) Uniflex Cord konstruktsioon: ühtlane painduvus, suuyem elastsus ja seega 
väiksem sisemine soojus ja suurem kilomeetrite arv. 

M I L L E R — A m e e r i k a teo ree t i l i se l t õ i g e b a l l o n - k u m m i . 

A i n u e s i t a j a E e s t i s : 

A. ROSENWALD &. G O , T A R T U 
Suurturg nr. 8, te lefon 300. 

M ü ü j a d : 

HEINR. LAGUS, TALLINNAS, 
M ü ü r i v a h e tän . 16. T e l e f o n 1 2 - 5 3 . 

P Ä R N U M A J A N D U S Ü H I S U S , P ä r n u s , 
J . P A A P , J o a l a t ä n . 14, N a r v a s . 
A . R O S E N W A L D & C O „ V i l j a n d i s . 
V A L G A Õ L L E T E H A S , . V a l g a s . 
G. L A A S , P a i d e s . 
A R U U S M A N N , P e t s e r i s . 

Ittfflertff* kummi 



ffindmfiisiatus 
Nr, 12 (150). 

Ristsõnade mõistatus. 
Kokkuseadnud A r n . Reinhaus. 

T 

P a r e m a l t r i n g i l u g e d e s : 
1. Tuntud eesti wanasõna. 

P a h e m a l t p a r e m a l e , 
2. Päewa osa. 
3. Raske töö. 
4. Mägestik Pürenei poolsaarel. 
5. Ametmees majas. 
6. Ilma milleta töö nurja kipub minema. 
7. Wäike weeloom. 

Ü l e w a l t a l l a . 
8. Etendab tabtist osa karjakaswalamises.. 
9. Wäljaõppinud töömees. 

1(X Wärwi nimetus. 
11. Mittetasane. 
12. Mille poole püütakse. 
13. Ootab trükkiandmist. 

vahendused tulewad saata .Romaani* talitusele, Tallinn, märgusõna all »Hlndm&imtm~ 
tüma lahendu*" kuni 5. augustini 1928 a. Lahendusi wõib saata mitu ühes ümbrikus ehk pannas 
.Romaani" talituse (Müüriwahe t. 16) sissekäigu juures (trepikojas) asuwasse kirjakasti. [Lahen
dajate nimed awaldatakse „Romaah* nr. 15. (153). 

õigete lahenduste saatjate wahel loositakse wälja: 

1. Moodne äratuskell; 
2 . Bef ty A lwe r — Tuu lea rmuke ; 3 . Marie Under—• W e r i w a l l a . 
Loosimine on 17. augustlil S; a. kell 2p. L talituse ruumes, Müüriwahe, 16. 

^ R o m a a n i " tali tu*. 

Ziindmõistatuse lahendus; 
Nr. 8 (146) 

wiai s j k: uis : s 
aj 1| k| o; h| oi l 
ai ni ei r \ oi i id 

r! o; o;mj ai j j a 
i i i; r ! i-mi aja 
k; äi n| gl ui T'\'V 

a ; i | a | t i i l g i u 
s l a i d i e|m; e;d 

Loosimisel wõitsid: 1). üks anne Ed. Wilde? 
kogutud teostest — Irma Oraw, Tallinnas, 
Kopli tän. 38-a, III maja, krt 20; 2). Kokakunst 
— Milda Küng, Pärnus, Rüütli tän. 53; 3). 
Marta Lepp — 1905 aasta järellained — Harry 
Kängsepp , Rakweres, Tööstuse tän. 14. 

«Romaani t a l i t u s " 

Neid . .Romaani" lugejaid, 
kelle tellimine lõpeb käesolewa numbriga (Nr. 12), palume uuendada tel
limisi aegsasti. „Romaana maksab Nr. 13. alates aasta lõpuni 400 senti 
(12 nr,nr.). Aasta lõpuks ilmuwad kõik numbrid (13—24). 

„Romaan'i" talitus. 
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MECTA1 
Riiete keemiline puhastuse ja pressimise tööstus z« 

99 m *"*" mm § 
NIGULISTE T l H . 6 (apteegi wastu). Telefon 13-47. if 

Mees te - ja n a i s t e r i i e t e : ülikondade, kostüümide, palitute, I1 

jne. kiirprcssimine ja puhastamine igasugu plekkidest. *f 
Riiete parandus. ft 
ülikonna pressiminc 15 min. jooksul. il 
Kohal pressijaile ootamiseks eriruum, fi 
Äratoomine ja kojusaatmine tasuta. ^ 

O d a w a d h innad . 
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Rätse paari 

MAX JOHANSON 
T a l l i n n a s , Lühike ja lg © 

Kõnetraat 3 0 - 8 9 

§ Teatab oma austatud tellijaskonnale f 

G ning sellest huvitatuile, et saadetis Jj 

| kevad- ja suveriideid mait- § 
šl ., . . . . 1« 
,z senkastes värvides ja suures valikus i | 
W on Londonist kohale jõudnud. I1 

i f 
D> Austusega H« Johanson* =1 
•I • »Z 
ff f l 

Tähelepanu? 
! i 

Soovitan eelolevaks laulupeoks 
kõiksugu 

idamaa maiustusi, 
kompvekke, 

puuvilja, 
Kaukasia ^karastavat jooki nime. all 

„<BUSU« 
MM ALEKSANDRID!, 

Harva maantee 19m 

f Meesterahva räisepaäri % 

A. SOONBERG I 
f l 

# 

i 

Tallinn, Wene tän. 1-14 Kõnetr. 16-59. 

Teatan oma austatud tellijatele, et olen Inglismaalt kätte saanud 
kõik hooajaks tarwlsminewad r i ided. 

A. SOONBERG 

•i 
# 
i i 

i§ 
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SIGURI )h KOHVI-
TÖÖSTUS „E$tonia u 

märk 

M. EBRAUS, . I 
TALLINN, Liivamäe, tän. nr. 44, Kõnetraat 17-14. § 

Valmistab parematest Ja puhtamatest ainetest | | 
kõige maitsevamat 0 3 J a Vil jakoti VI, pak- h 
kides |a lahtiselt, s i g u r i d , k a m a , k a m a - I 
riillii 'fl@Stle j a h i l väikselaste toitmiseks. » 

üõudke Igast kauplusest! V 

tixat»&iifä 

e? 

SH: 

R 
Hõige paremad? nägusamad jat vastitpi* 

däwstmmt Eestis on meie vabriku kaubad: 

l * t t l** 

p , 

P® Bernberg 
£«. Inglise 
^ Grazie 

Linda 

siidisukad 
Villased 
Fioor 
Pu uvl Ilased' 

naist, sukad 

Lastesukad Meesterahva sokid 
Si id i t r jkoo p e s u . S i id i t r ikoo k a n g a s t e n a . 

v i l l a n e " t r i k o o p e s i l daamide le ]a hä r r ade l e . 
Puuvillane, 

T r i k o o s t spordi-» s u p e l u s - j a l a s t e ü l i k o n n a d . 

PoSU p i t s i d : vene elik klöppei, broderii-ja gipüür. 

S a a d a v a l ü le m a a . P a n g e t ähe le vabr iku mürki . 

OSKAR KILGAS 
TRIKOQ-, PiTSt- JA SUKAVABRIH 

Tallinna, Prii tänav, 3, Kõnetraat 2-23. 

4 

Hill 

G. Birki auruvärvimise Ja keemilise (bensiiniga) M 
puhastuse tööstus F 

Asutatud 1820. aastal. M 
Tallinn, Maakri tänav, nr. 23. Telefon 13-18. | | 

Värvimine, vanutamine, sheerimine, dekateerimine, 
apreteerimine ja pleekimine. 

Ülikondade, kleitide, palitute, siidiriiele j . n. e. keemiline 
puhastamine, 

pressimine Ameerika Ho l l m ana Methodi masinal. 
Vanem tööstus Eestis! Omab «Grand Prix* ja 7 kuld-auraha 1904-9 a. % 


